
CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS

DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

3707

DOC 50 1448/027DOC 50 1448/027

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

21 november 2001 21 novembre 2001

ONTWERP VAN ALGEMENE
UITGAVENBEGROTING
voor het begrotingsjaar 2002

Documents précédents :

Doc 50 1448/ (2001/2002) :
001 à 009 : Notes de politique générale.
010 : Projet de budget général des dépenses.
011 à 014 : Notes de politique générale.
015 à 017 : Justifications .
018 et  :   Amendement.
019 à 021:  Notes de politique générale.
022 : Erratum.
023 et 024 : Note  de politique générale.
025 :  Amendement.
026 : Note de politique générale.

Voorgaande documenten :

Doc 50 1448/ (2001/2002) :
001 tot 009 :  Beleidsnota’s.
010 :  Ontwerp van algemene uitgavenbegroting.
011 tot 014 :   Beleidsnota’s.
015 tot 017 : Verantwoordingen.
018 :  Amendement.
019 tot 021:  Beleidsnota’s.
022 : Erratum.
023 en 024 : Beleidsnota.
025 :  Amendement.
026 : Beleidsnota.

PROJET DE BUDGET GÉNÉRAL
DES DÉPENSES

pour l’année budgétaire 2002

MINISTRE DES AFFAIRES SOCIALES
ET DES PENSIONS

MINISTER VAN SOCIALE ZAKEN
EN PENSIOENEN

BELEIDSNOTA NOTE DE POLITIQUE GÉNÉRALE



2 1448/027DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

Abréviations dans la numérotation des publications :

DOC 50 0000/000 : Document parlementaire de la 50e législature,
suivi du n° de base et du n° consécutif

QRVA : Questions et Réponses écrites
CRIV : Compte Rendu Intégral, avec à gauche, le

compte rendu intégral et, à droite, le compte
rendu analytique traduit des interventions (sur
papier blanc, avec les annexes)

CRIV : Version Provisoire du Compte Rendu intégral
(sur papier vert)

CRABV : Compte Rendu Analytique (sur papier bleu)
PLEN : Séance plénière (couverture blanche)
COM : Réunion de commission (couverture beige)

Publications officielles éditées par la Chambre des représentants
Commandes :

Place de la Nation 2
1008 Bruxelles

Tél. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74

www.laChambre.be
e-mail : aff.generales@laChambre.be

Officiële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers
Bestellingen :
Natieplein 2
1008 Brussel
Tel. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74
www.deKamer.be
e-mail : alg.zaken@deKamer.be

AGALEV-ECOLO : Anders gaan leven / Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
FN : Front National
PRL FDF MCC : Parti Réformateur libéral - Front démocratique francophone-Mouvement des Citoyens pour le Changement
PS : Parti socialiste
PSC : Parti social-chrétien
SP.A : Socialistische Partij Anders
VLAAMS BLOK : Vlaams Blok
VLD : Vlaamse Liberalen en Democraten
VU&ID : Volksunie&ID21

Afkortingen bij de nummering van de publicaties :

DOC 50 0000/000 : Parlementair document van de 50e zittingsperiode +
basisnummer en volgnummer

QRVA : Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV : Integraal Verslag, met links het definitieve integraal verslag

en rechts het vertaald beknopt verslag van de toespraken
(op wit papier, bevat ook de bijlagen)

CRIV : Voorlopige versie van het Integraal Verslag (op groen
papier)

CRABV : Beknopt Verslag (op blauw papier)
PLEN : Plenum (witte kaft)
COM : Commissievergadering (beige kaft)



31448/027DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

SOMMAIRE

1. TABLE RONDE DE LA SOLIDARITE SOCIALE ....... 1

2. AFFAIRES SOCIALES .............................................. 1

2.1. Situation budgétaire de la Sécurité sociale ...... 1

2.2. Modernisation de la gestion de la sécurité
  sociale .............................................................. 2

2.3. Approche plus sévère de la traite des êtres
 humains ............................................................. 6

3. PENSIONS ............................................................... 10

3.1. Données budgétaires ...................................... 10

3.2. Le vieillissement : un défi ................................ 10

3.3. Sur travail et pension ...................................... 12

3.4. Des pensions décentes .................................. 13

3.5. Financement des régimes spécifiques de
 pension ............................................................ 14

3.6. Adaptation de la protection sociale des
  travailleurs indépendants aux évolutions
  importantes au niveau de l’économie, des
  formes de travail et des structures familiales . 14

4. SOINS DE SANTE ................................................... 16

4.1. La légitimité de l’assurance-maladie
  belge sera assurée ......................................... 16

4.2. Le budget des soins de santé 2002 ................ 17

4.3. Assurance indemnités .................................... 20

5. ANNEXES ............................................................. 125

INHOUDSTAFEL

1. RONDE TAFEL VAN DE SOCIALE SOLIDARITEIT .. 1

2. SOCIALE ZAKEN ...................................................... 1

2.1. Stand van zaken begroting sociale zekerheid ... 1

2.2. Modernisering van het beheer van de sociale
 zekerheid ........................................................... 2

2.3. Hardere aanpak van de mensenhandel ............ 7

3. PENSIOENEN .......................................................... 10

3.1. Budgettaire gegevens...................................... 10

3.2. De vergrijzing: een uitdaging ........................... 10

3.3. Over werken en pensioen ............................... 12

3.4. Fatsoenlijke pensioenen .................................. 13

3.5. Financiering van specifieke pensioenstelsels . 14

3.6. Aanpassing van de sociale bescherming voor
de zelfstandigen aan belangrijke evoluties op
het vlak van economie, arbeidsvormen en
gezinsstructuren ............................................... 14

4. GEZONDHEIDSZORG............................................. 16

4.1. De legitimiteit van de Belgische ziekte-
 verzekering wordt verzekerd ............................ 16

4.2. De begroting voor geneeskundige
verzorging 2002 ................................................ 17

4.3. Ziekte-uitkeringen ............................................ 20

5. BIJLAGEN ............................................................... 33



4 1448/027DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



51448/027DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

1. TABLE RONDE DE LA SOLIDARITE SOCIALE

Le gouvernement souhaite organiser un débat
approfondi sur la question de savoir comment l’État social
actif peut assurer à tous, aujourd’hui et à l’avenir, une
protection sociale adéquate. Pour apporter une réponse
cohérente à cette question, il convient de définir les
priorités avec précision et d’opérer des choix. En guise
de forum, j’ai opté pour une Table ronde de la Solidarité
sociale, qui a été installée le 26 juin 2001. Les partenaires
sociaux interprofessionnels et les ministres compétents
ont convenu de l’organisation future de la Table ronde.
L’agenda et le calendrier seront mis au point de concert.
Le gouvernement et les par tenaires sociaux
interprofessionnels confirment la nécessité d’associer
également, en temps opportun, d’autres acteurs et
organisations à la concertation sur l’avenir de la sécurité
sociale, comme convenu notamment lors de l’annonce
de la Table ronde.

Dans une première phase, les partenaires sociaux
interprofessionnels examineront la documentation
disponible. Les ministres ont remis une étude descriptive
de la sécurité sociale des travailleurs salariés, qui a été
réalisée par le Ministère des Affaires sociales. Ce docu-
ment, que vous trouverez en annexe, sera examiné
encore par les partenaires sociaux interprofessionnels.
Les partenaires se proposent de réclamer d’un commun
accord aussi d’autres données pertinentes aux organes
compétents, entre autres au Service d’études de la
Banque nationale en ce qui concerne le fondement
économique de la sécurité sociale.

Les groupes de travail créés entre-temps dans le cadre
de la Table ronde feront rapport aux partenaires sociaux
interprofessionnels, qui décideront avec le gouvernement
de la suite de la procédure.

2. AFFAIRES SOCIALES

2.1. Situation budgétaire de la Sécurité sociale

Pour 2002, le budget de la Sécurité sociale pour les
travailleurs présente un solde positif global de 371.486
milliers d’ euros.

Les recettes s’élèvent en 2002 à 43.251.498 milliers
d’euros.

En tenant compte d’une croissance économique de
1,3% et d’une hausse de la masse salariale dans le

1. RONDE TAFEL VAN DE SOCIALE
SOLIDARITEIT

De regering wil een grondig debat organiseren over
de vraag hoe een actieve welvaartsstaat aan iedereen,
vandaag en in de toekomst, een passende sociale be-
scherming kan bieden. Om op die vraag een samen-
hangend antwoord te bieden, moeten prioriteiten duide-
lijk bepaald worden en keuzes gemaakt. Als forum
hiervoor is gekozen voor een Ronde Tafel van de So-
ciale Solidariteit, die op 26 juni 2001 geïnstalleerd werd.
Tussen de interprofessionele sociale partners en de be-
voegde ministers werden afspraken gemaakt over de
verdere organisatie van de Ronde Tafel. De agenda en
kalender zullen in onderling overleg op punt gesteld
worden. Regering en interprofessionele sociale partners
bevestigen de noodzaak om ook andere actoren en or-
ganisaties ten gepaste tijde bij het overleg over de toe-
komst van de sociale zekerheid te betrekken, zoals het
ten andere voorzien was bij de aankondiging voor de
Ronde Tafel.

In een eerste fase zullen de interprofessionele sociale
partners de beschikbare documentatie onderzoeken. De
ministers overhandigden een beschrijvende studie over
de sociale zekerheid voor werknemers die door het Mi-
nisterie van Sociale Zaken gemaakt werd. Dit document,
dat u in bijlage vindt, zal door de interprofessionele so-
ciale partners verder onderzocht worden. De partners
nemen zich voor om in onderling overleg ook andere
relevante gegevens op te vragen bij bevoegde instan-
ties, onder meer bij de Studiedienst van de Nationale
Bank voor wat betreft de economische onderbouw van
de sociale zekerheid.

De werkgroepen die intussen reeds opgestart wer-
den in het kader van de Ronde Tafel zullen verslag uit-
brengen bij de interprofessionele sociale partners, die
samen met de regering over het verdere verloop zullen
beslissen.

2. SOCIALE ZAKEN

2.1. Stand van zaken begroting sociale
zekerheid

Voor 2002 vertoont de begroting van de sociale ze-
kerheid voor de werknemers een globaal positief saldo
van 371.486 duizend euro.

De ontvangsten bedragen in 2002 43.251.498 dui-
zend euro.

Rekening houdende met een economische groei van
1.3% en een stijging van de loonmassa in de privé-sec-
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secteur privé de 3,2%, les recettes de l’ONSS-gestion
globale augmentent de 1.909.021 milliers d’euros par
rapport à 2001.

Outre la hausse de la masse salariale, il faut
également tenir compte des diminutions des cotisations.
Vu l’environnement économique incertain, il est essentiel
que la politique continue à s’axer au moins sur le
maintien, et de préférence sur une nouvelle élévation du
taux d’emploi.  Dans ce cadre, une simplification des
divers régimes de réduction de cotisation sera élaborée
en étroite concertation avec les partenaires sociaux.  En
outre, la marge supplémentaire pour 2002 augmentera,
en comparaison avec l’ensemble des allègements des
charges 2001 (sauf la diminution de cotisation
personnelle et le Maribel social), de 241.872 milliers
d’euros pour atteindre un allègement des charges de
3.571.253 milliers d’euros.  Cette marge de 241.872
milliers d’euros se compose de l’enveloppe prévue pour
l’allègement structurel des charges (mouvement de rat-
trapage employés), d’une enveloppe qui devient
disponible en stoppant l’allègement des charges pour
les remplaçants dans le cadre de l’interruption de car-
rière, de la réduction de bénéficiaires abusifs de l’aide
Maribel bis/ter, d’un ajustement d’un certain nombre de
budgets prévus pour des mesures spécifiques
d’allègement des charges et d’une enveloppe qui avait
déjà été prévue pour des allègements des charges
supplémentaires pour les personnes âgées de plus de
58 ans.  La simplification des mesures d’allègement des
charges doit d’ailleurs tenir compte des groupes les plus
faibles sur le marché du travail, à savoir les jeunes et les
personnes âgées.  Cela signifie concrètement que la
réforme repose sur l’intégration d’objectifs des mesures
actuelles relatives à des groupes cibles à l’intérieur du
système existant de l’allègement structurel des charges
qui servira de base.  Cette simplification doit avoir lieu
dans le crédit budgétaire fixé.

Le montant minimum légal indexé du financement
alternatif de la sécurité sociale a été fixé pour 2002 à
4.514.327 milliers d’euros.  Ce montant comprend la
majoration de 25.384 milliers d’euros pour ce qui est de
l’intervention de l’État dans le régime de congé-éducation
payé, qui s’effectuera à partir de 2002 via la Gestion
globale. Sur ce montant, des prélèvements sont effectués
pour les sommes attribuées à l’ONSS APL (40.902
milliers d’ euros), à l’encadrement administratif des ALE
(22.310 milliers d’euros) et pour le congé-éducation payé
(25.384 milliers d’euros).  Du montant après ces
prélèvements (4.425.730 milliers d’euros), 95,77% sont
alloués à la gestion globale de la Sécurité sociale des
travailleurs, soit 4.238.522 milliers d’euros.  De plus, une
somme de 8.547 milliers d’euros (soit 95,77% du total
des 8.924 milliers d’euros) est octroyée au régime des

tor van 3.2% stijgen de ontvangsten van de RSZ-glo-
baal beheer met 1.909.021 duizend euro t.o.v. 2001.

Naast de stijging van de loonmassa moet hierbij ook
rekening worden gehouden met de bijdrage-
verminderingen. Gezien de onzekere economische om-
geving is het essentieel dat het beleid zich blijft richten
op minstens het behoud en bij voorkeur de verdere ver-
hoging van de werkgelegenheidsgraad. In dit kader zal
in nauw overleg met de sociale par tners een
vereenvoudiging van de diverse stelsels van bijdrage-
verminderingen worden uitgewerkt. Daarbij zal de bijko-
mende marge in vergelijking met het totale pakket lasten-
verlagingen 2001 (exclusief de persoonlijke
bijdragevermindering en sociale Maribel) voor 2002 toe-
nemen met 241.872 duizend euro tot 3.571.253 duizend
euro lastenverlaging. Deze marge van 241.872 duizend
euro bestaat uit de voorziene enveloppe voor de struc-
turele lastenlastenverlaging (inhaalbeweging bedienden),
uit een enveloppe die beschikbaar wordt door het stop-
zetten van de lastenverlaging voor vervangers in het
kader van loopbaanonderbreking, uit de terugvordering
van ten onrechte genoten Maribel bis/ter-steun, uit een
herschikking van een aantal budgetten voorzien voor
specifieke lastenverlagende maatregelen, en uit een
enveloppe die reeds voorzien was voor extra lasten-
verlagingen voor 58-plussers.  De vereenvoudiging van
de lastenverlagende maatregelen dient trouwens reke-
ning te houden met de zwakste groepen op de arbeids-
markt, met name de jongeren en de ouderen.  Dit bete-
kent concreet dat de hervorming berust op de integratie
van de doelstellingen van de huidige doelgroep-
maatregelen binnen het bestaande stelsel van de struc-
turele lastenverlaging, die als basis zal gelden. Deze
vereenvoudiging moet plaats vinden binnen het vastge-
stelde begrotingskrediet.

Het geïndexeerde wettelijke minimumbedrag van de
alternatieve financiering van de sociale zekerheid is voor
2002 vastgesteld op 4.514.327 duizend euro.  Dit be-
drag omvat de verhoging met het bedrag van 25.384
duizend euro voor wat betreft de Staatstussenkomst in
het stelsel van het betaald educatief verlof, die vanaf
2002 zal verlopen via het Globaal Beheer. Op dit bedrag
worden voorafnemingen gedaan voor de bedragen toe-
gewezen aan de RSZPPO (40.902 duizend euro), aan
de administratieve omkadering van de PWA’s (22.310
duizend euro) en voor het betaald educatief verlof (25.384
duizend euro). Van het bedrag na deze voorafnemingen
(4.425.730 duizend euro) wordt 95,77% toegewezen aan
het globaal beheer van de sociale zekerheid van de
werknemers, dit is 4.238.522 duizend euro. Daarbovenop
wordt een bedrag van 8.547 duizend euro ( of 95.77%
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travailleurs (conformément à l’article 26 de la loi-pro-
gramme  du 19 juillet 2001 relative à l’attribution de
l’imposition sur les options de titres).

Les recettes propres des organismes prestataires
s’élèvent en 2002 à 2.493.596 milliers d’ euros.  En 2002,
ils tiennent compte de la récupération de 65% de
l’excédent budgétaire pour les médicaments à charge
de l’industrie pharmaceutique.

Les dépenses s’élèvent en 2002 à 42.835.261 milliers
d’euros.

L’augmentation des prestations est estimée à 4,8%
par rapport à 2001.  Les dépenses courantes de l’ONSS-
gestion globale chutent de 266.444 milliers d’euros  par
rapport à 2001, et ce en raison de l’unique transfert en
2001 de l’ONSS-gestion globale vers l’Office National
de Vacances Annuelles.

En 2002, un transfert de 265.246 milliers d’euros a
été prévu pour les fonds du Maribel Social.  Le transfert
a été diminué de 49.579 milliers d’euros par rapport à
2001, en raison de l’existence de réserves disponibles
dans ces fonds.

Les transferts internes de l’ONSS-gestion globale
destinée au financement des besoins des organismes
prestataires augmentent de 1.523.208 milliers d’euros
par rapport à 2001.  Le transfert vers les soins de santé
INAMI comprend une avance de 127.390 milliers d’euros
sur le dépassement provisoire de l’objectif budgétaire
2001.  Dans le cas où les dépenses courantes dépassent
l’objectif budgétaire, l’INAMI verse à partir de 2001 à
chaque organisme prestataire une avance sur la clôture
définitive des comptes.

2.2. Modernisation de la gestion de la Sécurité
sociale

2.2.1. Généralités

Le projet « Modernisation de la gestion de la Sécurité
sociale » constitue une priorité dans la politique du gou-
vernement fédéral.  Par le biais de ce projet, une
informatisation poussée de la gestion de la Sécurité so-
ciale et une simplification drastique des obligations
administratives des employeurs seront réalisées pour le
1er janvier 2003.

Concrètement, le projet comporte 3 grands volets, à
savoir :

- la généralisation de la déclaration immédiate de
l’emploi (DIMONA);

van een totaal van 8.924 duizend euro) toegewezen aan
het stelsel van de werknemers ( conform artikel 26 van
de wet van 19 juli 2001 i.v.m. toewijzing van de belasting
op stock options).

De eigen ontvangsten van de uitkeringsinstellingen
bedragen in 2002 2.493.596 duizend euro. In 2002 hou-
den zij rekening met de recuperatie van 65% van de
overschrijding van de begroting voor geneesmiddelen
ten laste van de farmaceutische industrie.

De uitgaven  bedragen in  2002 42.835.261 duizend
euro.

De stijging van de prestaties wordt ten opzichte van
2001 geraamd op 4.8%.

De lopende uitgaven van de RSZ-globaal beheer da-
len met 266.444 duizend euro ten opzichte van 2001 en
dit ingevolge de eenmalige overdracht in 2001 van de
RSZ-globaal beheer naar de Rijksdienst voor Jaarlijkse
Vakantie.

In 2002 is voor de fondsen Sociale Maribel een over-
dracht voorzien van 265.246 duizend euro. De overdracht
werd verminderd met 49.579 duizend euro ten opzichte
van 2001, omwille van het bestaan van beschikbare re-
serves in deze fondsen.

De interne overdrachten van de RSZ-globaal beheer
bestemd voor de financiering van de behoeften van de
uitkeringsinstellingen stijgen met 1.523.208 duizend euro
ten opzichte van 2001. De overdracht naar de Riziv-ge-
zondheidszorgen bevat een voorschot van 127.390 dui-
zend euro op de voorlopige overschrijding van de
begrotingsdoelstelling 2001. Het Riziv stort in het geval
dat de voorlopige uitgaven de begrotingsdoelstelling over-
schrijden, vanaf 2001, aan iedere verzekeringsinstelling
een voorschot op de definitieve afsluiting van de reke-
ningen.

2.2. Modernisering van het beheer van de So-
ciale Zekerheid

2.2.1. Algemeen

Het project ‘Modernisering van het beheer van de
sociale zekerheid’ vormt een prioriteit in het beleid van
de federale regering.  Via dit project wordt tegen 1 ja-
nuari 2003 een doorgedreven informatisering van het
beheer van de sociale zekerheid en een drastische
vereenvoudiging van de administratieve verplichtingen
van werkgevers doorgevoerd.

Het project bestaat in concreto uit 3 grote luiken, na-
melijk :

- de veralgemening van de onmiddellijke aangifte van
tewerkstelling (DIMONA);
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- l’introduction de la déclaration ONSS
électronique multifonctionnelle;

- la simplification et l’informatisation de la déclaration
de risques sociaux;

La réalisation du projet aboutira en pratique pour les
employeurs à :

- une diminution du nombre de formulaires de
demandes à remplir;

- une diminution du nombre de moments où un
employeur est sollicité par les organismes de sécurité
sociale;

- une réduction du temps nécessaire pour remplir les
formulaires de déclarations restants vu une diminution
du nombre de rubriques à remplir.

2.2.2. État d’avancement de l’exécution du projet

L’année dernière, outre une première phase de
modifications de la réglementation de base1, l’exécution
concrète du projet a été lancée.  Les premières
conséquences de cette exécution sont déjà visibles
actuellement.

- de invoering van de elektronische en multifunctio-
nele RSZ-aangifte;

- de vereenvoudiging en informatisering van de aan-
gifte van sociale risico’s;

De realisatie van het project zal voor werkgevers in
de praktijk leiden tot :

- een vermindering van het aantal in te vullen aangifte-
formulieren;

- een vermindering van het aantal momenten waarop
een werkgever door de instellingen van sociale zeker-
heid wordt aangesproken;

- een vermindering van de tijd die nodig is om de over-
blijvende aangifteformulieren in te vullen, ingevolge een
inkrimping van het aantal in te vullen rubrieken.

2.2.2. Stand van zaken bij de uitvoering van het pro-
ject

Het voorbije jaar werd naast een eerste fase van wij-
zigingen aan de basisreglementering1 begonnen met de
concrete uitvoering van het project.  De eerste gevolgen
hiervan zijn op dit ogenblik reeds zichtbaar.

1 Koninklijk besluit van 10 juni 2001 tot eenvormige definiëring
van begrippen met betrekking tot arbeidstijdgegevens ten be-
hoeve van de sociale zekerheid, met toepassing van artikel 39
van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels;
Koninklijk besluit van 10 juni 2001 tot het in overeenstemming
brengen van de sociale zekerheid met het koninklijk besluit van
10 juni 2001 tot eenvormige definiëring van begrippen met be-
trekking tot arbeidstijdgegevens ten behoeve van de sociale
zekerheid, met toepassing van artikel 39 van de wet van 26 juli
1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwa-
ring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels;
Koninklijk besluit van 10 juni 2001 tot het in overeenstemming
brengen van sommige koninklijke besluiten inzake sociale ze-
kerheid met het koninklijk besluit van 10 juni 2001 tot eenvor-
mige definiëring van begrippen met betrekking tot arbeidstijd-
gegevens ten behoeve van de sociale zekerheid, met toepassing
van artikel 39 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van
de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van
de wettelijke pensioenstelsels;
Koninklijk besluit van 10 juni 2001 tot wijziging van sommige
bepalingen inzake de referteperiode betreffende loon- en arbeids-
tijdgegevens;
Koninklijk besluit van 10 juni 2001 tot wijziging van artikel 49
van de wetten betreffende de schadeloosstelling voor beroeps-
ziekten, gecoördineerd op 3 juni 1970;
Koninklijk besluit van 10 juni 2001 waarin, met toepassing van
artikel 39 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de
wettelijke pensioenstelsels, het uniform begrip ‘gemiddeld dag-
loon’ wordt vastgesteld en sommige wettelijke bepalingen in over-
eenstemming worden gebracht;

1 Arrêté royal du 10 juin 2001 portant définition uniforme de notions
relatives au temps de travail à l’usage de la sécurité sociale, en
application de l’article 39 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des
régimes légaux des pensions;

Arrêté royal du 10 juin 2001 relatif à l’harmonisation de la sécurité
sociale à l’arrêté royal du 10 juin 2001 portant définition uniforme
de notions relatives au temps de travail à l’usage de la sécurité
sociale, en application de l’article 39 de la loi du 26 juillet 1996
portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité
des régimes légaux des pensions;

Arrêté royal du 10 juin 2001 relatif à l’harmonisation de certains
arrêtés royaux concernant la sécurité sociale à l’arrêté royal du 10
juin 2001 portant définition uniforme de notions relatives au temps
de travail à l’usage de la sécurité sociale, en application de l’article
39 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions;

Arrêté royal du 10 juin 2001 modifiant certaines dispositions en
matière de période de référence relative aux données concernant
les salaires et le temps de travail;
Arrêté royal du 10 juin 2001 modifiant l’article 49 des lois relatives
à la réparation des dommages résultant des maladies
professionnelles, coordonnées le 3 juin 1970;
Arrêté royal du 10 juin 2001 établissant la notion uniforme de «
rémunération journalière moyenne « en application de l’article 39
de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions
et harmonisant certaines dispositions légales;
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2.2.2.1.  La généralisation de la déclaration immédiate
de l’emploi (Dimona) et le nouveau portail de la Sécurité
sociale

2.2.2.1.1. La généralisation de la déclaration
immédiate de l’emploi

En attendant une généralisation à tous les employeurs
et à tous les travailleurs salariés pour le 1er janvier 2003,
l’obligation de déclaration Dimona des employeurs a, le
1er octobre 20012, été généralisée par l’arrêté royal du
11 juillet 2001 à :

- tous les travailleurs salariés du secteur de la
construction ;

- tous les travailleurs salariés de l’ensemble du secteur
des transports ;

- aux propres travailleurs salariés des bureaux de
travail intérimaire.

De plus, la possibilité a été crée pour les employeurs
d’autres secteurs d’adhérer volontairement à Dimona.

Le même arrêté royal a créé la possibilité pour les
étudiants occupés dans les secteurs en question de faire
une déclaration Dimona.

En rapport avec ce qui précède, une adaptation de
l’arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 8 août 1980 relatif
à la tenue des documents sociaux et une modification
de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail
ont, le 1er octobre 20013, permis de supprimer le registre
du personnel, le document individuel et l’envoi de la copie
du contrat d’étudiant et de simplifier fortement le registre
spécial du personnel pour les employeurs qui ont fait
une déclaration Dimona en règle.

2.2.2.1. De veralgemening van de onmiddellijke aan-
gifte van tewerkstelling  (Dimona) en de nieuwe
portaalsite van de sociale zekerheid

2.2.2.1.1. De veralgemening van de onmiddellijke aan-
gifte van tewerkstelling

In afwachting van een veralgemening naar alle werk-
gevers en alle werknemers tegen 1 januari 2003, werd
de dimona-aangifteplicht van werkgevers bij het konink-
lijk besluit van 11 juli 2001 met ingang van 1 oktober
20012 veralgemeend tot :

- alle werknemers in de bouwsector;

- alle werknemers uit de volledige transportsector;

- de eigen werknemers van de uitzendkantoren.

Daarnaast werd voor werkgevers uit andere sectoren
de mogelijkheid gecreëerd om vrijwillig in Dimona te stap-
pen.

Bij hetzelfde koninklijk besluit werd ook de mogelijkheid
gegeven om een dimona-aangifte te doen voor studenten
die in een van de betrokken sectoren zijn tewerkgesteld.

Hieraan gekoppeld wordt via het koninklijk besluit van
1 oktober 20013 en via een wijziging van de wet van 3
juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, met
ingang van 1 oktober 2001, het personeelsregister, het
individueel document en de verzending van het afschrift
van het studentencontract afgeschaft, alsmede het  spe-
ciaal personeelsregister sterk te vereenvoudigen voor
werkgevers die een geldige Dimona-aangifte hebben ge-
daan.

Koninklijk besluit van 10 juni 2001 tot wijziging van sommige
bepalingen inzake het gemiddeld dagloon en tot wijziging van
het koninklijk besluit van 31 december 1992 tot beperking van
het begrip loon zoals bepaald in artikel 35 van de arbeidsonge-
vallenwet van 10 april 1971;
Koninklijk besluit van 11 juli 2001 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 22 februari 1998 tot invoering van een onmiddellijke
aangifte van tewerkstelling, met toepassing van artikel 38 van
de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zeker-
heid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels.

2 Koninklijk besluit van 11 juli 2001 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 22 februari 1998 tot invoering van een onmiddellijke
aangifte van tewerkstelling, met toepassing van artikel 38 van
de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zeker-
heid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels en koninklijk besluit van 5 oktober 2001 tot wij-
ziging van het koninklijk besluit van 22 februari 1998 tot invoe-
ring van een onmiddellijke aangifte van tewerkstelling, met toe-
passing van artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels

3 Koninklijk besluit van 1 oktober 2001 tot wijziging van het ko-
ninklijk besluit van 8 augustus 1980 betreffende het bijhouden
van sociale documenten

Arrêté royal du 10 juin 2001 modifiant certaines dispositions en
matière de rémunération journalière moyenne et modifiant l’arrêté
royal du 31 décembre 1992 portant limitation de la notion de
rémunération, telle que définie à l’article 35 de la loi du 10 avril
1971 sur les accidents du travail;
Arrêté royal du 11 juillet 2001 modifiant l’arrêté royal du 22 février
1998 instaurant une déclaration immédiate de l’emploi, en
application de l’article 38 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des
régimes légaux des pensions.

2 Arrêté royal du 11 juillet 2001 modifiant l’arrêté royal du 22 février
1998 instaurant une déclaration immédiate de l’emploi, en
application de l’article 38 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des
régimes légaux des pensions et arrêté royal du 5 octobre 2001
modifiant l’arrêté royal du 22 février 1998 instaurant une
déclaration immédiate de l’emploi, en application de l’article 38
de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions.

3 Arrêté royal du 1er octobre 2001 modifiant l’arrêté royal du 8 août
1980 relatif à la tenue des documents sociaux.
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Étant donné que le registre du personnel est
également utilisé de façon interne dans l’entreprise, un
système a été lancé qui permet aux employeurs de
consulter le résultat de leurs déclarations Dimona sous
la forme d’un fichier du personnel électronique dans un
environnement sûr.  La consultation du fichier du
personnel dans l’entreprise a été placée dans un
environnement sûr.  Les consultations ne peuvent se faire
qu’en utilisant un nom d’utilisateur et un mot de passe.

2.2.2.1.2. Le nouveau portail de la sécurité sociale

Le 1er octobre 2001, le nouveau portail de la sécurité
sociale a également été créé.  Ce site est accessible
aux adresses suivantes : http://www.sociale-
zekerheid.be/, http://www.securitesociale.be/ ou http://
www.socialsecurity.be/.

Outre la déclaration Dimona et la consultation du
fichier du personnel (voir ci-dessus), voici les différents
services offerts sur le site :

- la demande de formulaires de détachement E 101
(Gotot) à l’étranger ;

- la consultation de l’obligation de retenue
(responsabilité solidaire dans le secteur de la
construction).

Le nouveau portail sera développé plus amplement
au cours des mois et années à venir et constitue, à terme,
la seule porte d’accès entre les employeurs et les
institutions de sécurité sociale.

2.2.2.2. L’introduction de la nouvelle déclaration
électronique multifonctionnelle à l’ONSS

À partir du 1er janvier 2003, la déclaration trimestrielle
à l’ONSS actuelle version papier sera définitivement
supprimée et remplacée par une déclaration électronique
à l’ONSS.

Le point de départ de la déclaration multifonctionnelle
à l’ONSS est une seule demande de données, utilisées
par toutes les institutions de sécurité sociale.  Cela per-
met également d’éviter les demandes multiples de
données auprès des employeurs.

Omdat het personeelsregister ook intern in de onder-
neming wordt gebruikt is een systeem opgezet waar-
door werkgevers binnen een beveiligde omgeving het
resultaat van hun dimona-aangiften, onder de vorm van
een elektronisch personeelsbestand, kunnen consulte-
ren. De consultatie van het personeelsbestand in de
onderneming werd in een beveiligde omgeving geplaatst.
Consultaties zijn enkel mogelijk via het gebruik van een
user-id en een paswoord.

2.2.2.1.2. De nieuwe portaalsite van de sociale ze-
kerheid

Op 1 oktober 2001 werd tevens de nieuwe portaalsite
sociale zekerheid in productie gesteld. Deze site is te
bereiken op de adressen : http://www.sociale-
zekerheid.be/, http://www.securitesociale.be/of http://
www.socialsecurity.be/.

Naast de Dimona-aangifte en de consultatie van het
personeelsbestand (zie hierboven) worden de volgende
diensten op de site aangeboden :

- het aanvragen van detacheringsformulieren E 101
(Gotot) naar het buitenland;

- de consultatie inhoudingsplicht (hoofdelijke aanspra-
kelijkheid bouwsector).

De nieuwe portaalsite wordt de komende maanden
en jaren verder uitgebouwd en is op termijn de enige
toegangspoort tussen werkgevers en de instellingen van
sociale zekerheid.

2.2.2.2. De invoering van de nieuwe elektronische en
multifunctionele RSZ-aangifte

Met ingang van 1 januari 2003 wordt de huidige pa-
pieren RSZ-kwartaalaangifte definitief afgeschaft en ver-
vangen door een elektronische RSZ-aangifte.

Het uitgangspunt van de multifunctionele RSZ-aan-
gifte is een éénmalige opvraging van gegevens, die door
alle instellingen van sociale zekerheid worden gebruikt.
Hierdoor wordt het veelvuldig opvragen van gegevens
bij werkgevers vermeden.
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2.2.2.3. La simplification et l’informatisation de la
déclaration de risques sociaux

Lorsqu’un risque social se présente (ex. : maladie,
accident de travail, maladie professionnelle ou chômage),
les données, pour autant qu’elles ne soient pas encore
disponibles dans le réseau de la sécurité sociale, sont
demandées de manière uniforme par les institutions de
sécurité sociale.

À partir du 1er janvier 2003, la nouvelle procédure de
déclaration pour les risques sociaux sera introduite
progressivement.

Cette nouvelle procédure de déclaration –
contrairement à la déclaration immédiate de l’emploi et
à la nouvelle déclaration multifonctionnelle à l’ONSS –
n’a pas prévu une obligation de déclaration électronique.

Cela signifie que les deux (tant la déclaration papier
que la déclaration électronique) demeurent possibles.
Néanmoins, on aura tendance à faire remplir les
déclarations autant que possible par voie électronique.

2.2.2.4. Campagnes d’informations

2.2.2.4.1. Généralités

Depuis juin 2001, une campagne d’informations a été
lancée.  Celle-ci peut être divisée en 3 phases.

- Première phase (juin 2001 – septembre 2001)

Dans une première phase, un mailing a été adressé
aux entreprises qui sont soumises à la déclaration
Dimona à partir du 1er octobre 2001.

En outre, des sessions d’informations spécifiques ont
été mises en place pour le secteur des transports, en
collaboration avec le Fonds social du secteur des
transports.

Un mailing adapté contenant des informations
générales a également été envoyé à ce stade aux
entreprises qui ne sont pas affiliées à un secrétariat social
et qui ne tombent pas encore sous l’application de
Dimona.

- Deuxième phase (octobre 2001 – décembre 2001)

Dans une deuxième phase, la campagne sera élargie
aux 180.000 employeurs qui sont affiliés à un secrétariat
social.  Cette opération aura lieu via l’intervention de
collaborateurs spécialisés de secrétariats sociaux qui
ont été formés par l’ONSS pour devenir professeurs.

2.2.2.3. De vereenvoudiging en informatisering van
de aangifte van sociale risico’s

Bij een sociaal risico (b.v. ziekte, arbeidsongeval,
beroepsziekte of werkloosheid) worden de gegevens, in
zoverre deze nog niet binnen het netwerk van de so-
ciale zekerheid beschikbaar zijn, op een uniforme ma-
nier opgevraagd door de instellingen van de sociale ze-
kerheid.

Vanaf 1 januari 2003 wordt stapsgewijze begonnen
met de invoering van de nieuwe aangifteprocedure voor
sociale risico’s.

Voor deze nieuwe aangifteprocedure werd - in tegen-
stelling tot de onmiddellijke aangifte van tewerkstelling
en de nieuwe multifunctionele RSZ-aangifte - niet in een
elektronische aangifteverplichting voorzien.

Dit betekent dat beiden (zowel de papieren als elek-
tronische aangifte) mogelijk blijven.  Niettemin zal er naar
gestreefd worden om de aangiftes zoveel als mogelijk
elektronisch te laten geschieden.

2.2.2.4. Informatiecampagnes

2.2.2.4.1. Algemeen

Sedert juni 2001 werd een informatiecampagne
opgestart, die in 3 fasen kan worden opgedeeld.

- Eerste fase (juni 2001- september 2001)

In een eerste fase werd een mailing gericht aan de
ondernemingen die met ingang van 1 oktober 2001 on-
der de Dimona-aangifte vallen.

Daarnaast werden er in samenwerking met het So-
ciaal Fonds voor de Transpor tsector specifieke
informatiesessies ingericht voor de transportsector.

Een aangepaste mailing met algemene informatie
werd in dit stadium tevens bezorgd aan de ondernemin-
gen die niet zijn aangesloten bij een sociaal secretariaat
en die nog niet onder de toepassing van Dimona vallen.

- Tweede fase (oktober 2001- december 2001)

In een tweede fase wordt de campagne uitgebreid naar
de 180.000 werkgevers die bij een sociaal secretariaat
zijn aangesloten.  Dit zal gebeuren via de tussenkomst
van gespecialiseerde medewerkers van sociale secre-
tariaten die door de RSZ werden opgeleid als teacher.



12 1448/027DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

À ce stade, des sessions d’informations seront
également organisées pour les grandes entreprises ainsi
que pour les institutions de sécurité sociale qui
collaborent à l’opération.

- Troisième phase (janvier 2002 - décembre 2002)

Dans une troisième phase, on se penchera sur
l’accompagnement des entreprises en vue d’introduire
la nouvelle déclaration électronique multifonctionnelle à
l’ONSS et on accordera une attention particulière aux
employeurs qui travaillent sans secrétariat social.

De plus, des efforts particuliers seront réalisés en
matière d’informations aux petites entreprises et une
application sera mise à leur disposition afin de leur
permettre de rédiger et d’envoyer une demande par le
portail.

Enfin, la troisième phase prévoira également :

- un accompagnement supplémentaire des
employeurs pour introduire la déclaration Dimona
généralisée ;

- une communication d’informations relatives à
l’introduction progressive de la déclaration électronique
de risques sociaux.

2.2.2.5. Calendrier pour l’année politique à venir

Durant la prochaine année politique, on continuera à
travailler prioritairement à la mise en œuvre du projet en
vue de son entrée en vigueur le 1er janvier 2003.

Ainsi, dans le cade de la généralisation de Dimona,
on oeuvrera, en concertation avec les partenaires
sociaux, au régime qui sera obligatoire à partir du 1er

janvier 2003 pour tous les employeurs et les travailleurs
salariés et aux modifications réglementaires qui doivent
encore être réalisées à ce sujet.  Simultanément, les
campagnes d’informations et de sensibilisation seront
poursuivies.

Le nouveau portail de la Sécurité sociale sera
développé plus amplement durant la prochaine année
politique et sera annoncé au monde extérieur comme
étant l’unique porte d’entrée des employeurs vers la
sécurité sociale.  Les nouvelles évolutions qui auront lieu
au cours de l’année 2002 à retenir prioritairement sont
la mise en œuvre définitive des « déclarations de travail
» et les applications nécessaires en fonction de la
déclaration multifonctionnelle et de la déclaration de
risques sociaux.

Tijdens dit stadium zullen er tevens informatiesessies
worden georganiseerd voor grote ondernemingen als-
ook voor de meewerkende instellingen van sociale ze-
kerheid.

- Derde fase (januari 2002 - december 2002)

In een derde fase zal werk worden gemaakt van de
begeleiding van ondernemingen met het oog op de in-
voering van de nieuwe elektronische en multifunctionele
RSZ-aangifte, waarbij bijzondere aandacht gaat naar de
werkgevers die werken zonder sociaal secretariaat.

Daarnaast wordt een bijzondere inspanning geleverd
op het vlak van de informatie aan kleine ondernemin-
gen, en zal hen een toepassing ter beschikking worden
gesteld die hen moet toelaten een aangifte op te maken
en door te sturen via de portaalsite.

Tenslotte wordt in de derde fase ook voorzien in:

- een verdere begeleiding van werkgevers voor de
invoering van de veralgemeende Dimona-aangifte;

- een informatieverstrekking over de stapsgewijze in-
voering van de elektronische aangifte van sociale risi-
co’s.

2.2.2.5. Planning voor het komende beleidsjaar

Tijdens het komende beleidsjaar wordt met het oog
op de inwerkingtreding op 1 januari 2003 prioritair voort-
gewerkt aan de implementatie van het project.

Zo zal in het kader van de veralgemening van Dimona,
in overleg met de sociale partners verder worden ge-
werkt aan de regeling die vanaf 1 januari 2003 verplicht
voor alle werkgevers en werknemers geldt en aan de
reglementaire wijzigingen die in dit verband nog moeten
worden doorgevoerd. Daarnaast zullen de informatie- en
sensibiliseringscampagnes worden voortgezet.

De nieuwe portaalsite van de sociale zekerheid zal
tijdens het komende beleidsjaar verder worden uitge-
bouwd en zal naar de buitenwereld worden aangekon-
digd als unieke toegangspoort van werkgevers tot de
sociale zekerheid. Als nieuwe ontwikkelingen in de loop
van het jaar 2002 zijn de definitieve implementatie van
de ‘werkmeldingen’ en de nodige toepassingen in func-
tie van de multifunctionele aangifte en de aangifte van
sociale risico’s als prioritair te weerhouden.
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2.3. Approche plus sévère de la traite des êtres
humains

Aussi bien le phénomène de la traite des êtres
humains que ses conséquences ont déjà été examinés
et étudiés suffisamment dans différents forums.  Je me
contenterai dès lors de vous renvoyer au travail d’enquête
parlementaire qui a été effectué au cours de la dernière
décennie à ce propos respectivement par la commission
d’enquête parlementaire et la commission de la justice
de la Chambre des Représentants et par la sous-
commission « Traite des êtres humains et prostitution »
du Sénat.

Lorsque l’on étudie la problématique, on arrive assez
rapidement à constater que le phénomène de la traite
des êtres humains est directement lié à la problématique
de la migration.  De plus en plus de personnes souhaitent
en effet émigrer vers l’Occident dans une aspiration à
une plus grande prospérité ou pour échapper à la
pauvreté, à la guerre, aux poursuites ou aux violations
des droits de l’homme.

Étant donné que les voies d’accès normales ont été
fortement limitées en raison de contrôles plus sévères
et de règles d’immigration directes, de plus en plus de
candidats cherchent refuge dans des réseaux criminels.
Le fait que des immigrants potentiels se voient offrir un
travail, des revenus élevés et un avenir favorable de
même que le fait qu’il existe en Occident – aussi bien
sur le marché noir que sur le marché officiel – une
demande de main d’œuvre bon marché n’est pas
étranger à cette situation.

Des migrants potentiels qui cherchent d’une façon ou
d’un autre leur bonheur en Occident par l’intermédiaire
de ces réseaux criminels atterrissent inévitablement dans
des entreprises clandestines, dans de la prostitution
forcée, dans la mendicité ou dans d’autres formes de
travaux forcés.

Cette situation entraîne non seulement des drames
humains mais mène également à une désorganisation
de notre structure socio-économique.  Les entreprises
qui échappent au respect des conditions de travail
normales en employant des illégaux ou qui esquivent
les cotisations à la sécurité sociale, peuvent en effet
travailler au prix normal du marché et donc créer une
concurrence déloyale et finalement éliminer du marché
leurs concurrents sérieux.

Par conséquent, l’approche de la traite des êtres
humains demeure plus que jamais une priorité.  Vu que
les inspections sociales s’attaquent à la traite des êtres
humains non seulement au niveau pénal mais aussi au

2.3. Hardere aanpak van de mensenhandel

Zowel het fenomeen van de mensenhandel als de
oorzaken ervan werden in verschillende fora reeds vol-
doende onderzocht en besproken.  Ik kan hier dan ook
volstaan met een verwijzing naar het parlementaire
onderzoekswerk dat het voorbije decennium in dit ver-
band werd verricht door respectievelijk de Parlementaire
Onderzoekscommissie en de Commissie voor de Justi-
tie van de Kamer van Volksvertegenwoordigers en de
Subcommissie Mensenhandel en Prostitutie van de Se-
naat.

Bij een onderzoek van de problematiek komt men vrij
snel tot de vaststelling dat het fenomeen mensenhandel
rechtstreeks gelinkt is aan de migratieproblematiek.
Steeds meer mensen wensen immers naar het Westen
te emigreren in een streven naar een grotere welvaart,
of om te ontsnappen aan armoede, oorlog, vervolgin-
gen of schendingen van de mensenrechten.

Omdat de normale toegangswegen ingevolge stren-
gere controles en directe immigratieregels sterk werd
beperkt, zoeken steeds meer kandidaten hun toevlucht
tot misdadige netwerken. Het feit dat potentiële immi-
granten werk, hoge inkomsten, een rooskleurige toe-
komst wordt aangeboden, alsook dat er in het Westen -
zowel op de zwarte als reguliere markt - een vraag naar
goedkope arbeidskrachten bestaat, is aan deze situatie
niet vreemd.

Potentiële migranten die op een of andere manier via
deze criminele netwerken hun geluk in het Westen zoe-
ken, komen onvermijdelijk terecht in clandestiene be-
drijven, gedwongen prostitutie, bedelarij, of andere vor-
men van dwangarbeid.

Dit zorgt niet alleen voor menselijke drama’s, maar
leidt op termijn tevens tot een ontwrichting van ons so-
ciaal-economische bestel. Bedrijven die via een
tewerkstelling van illegalen aan de naleving van de nor-
male arbeidsvoorwaarden ontsnappen of de sociale
zekerheidsbijdragen ontduiken, kunnen immers onder
de normale marktprijs werken, creëren hierdoor een
oneerlijke concurrentie en verdringen hun bonafide con-
currenten uiteindelijk van de markt.

De aanpak van de mensenhandel blijft daarom meer
dan ooit een prioriteit. Omdat de sociale inspectie-
diensten de mensenhandel niet alleen op strafrechtelijk
vlak maar ook financieel aanpakken, wordt hun optre-
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niveau financier, leur intervention est considérée comme
une des armes les plus efficaces dans la lutte contre la
traite des êtres humains.  Ce n’est donc pas pour rien
qu’aussi bien la commission d’enquête parlementaire de
la Chambre des Représentants4 que la sous-commission
du Sénat « Traite des êtres humains et prostitution »5

sont arrivées à la conclusion selon laquelle la traite des
êtres humains doit être essentiellement abordée au ni-
veau du droit social.

Afin de tenir compte des préoccupations des deux
Chambres, l’Inspection sociale qui ressort du ministre
des Affaires sociales, fournira des effor ts
supplémentaires dans le cadre de la lutte contre la traite
des êtres humains :

1. Tout d’abord, les Ministres des Affaires sociales et
de l’Emploi ont conclu le 31 mai 2001 un protocole de
collaboration particulier dans le cadre de la lutte contre
la traite des êtres humains.

Par le biais de ce protocole de collaboration,
l’Inspection sociale, qui ressort du ministre des Affaires
sociales, et l’Inspection des Lois sociales, qui ressort du
ministre de l’Emploi, effectueront des contrôles communs
de façon systématique sur le respect de la législation
sociale dans les secteurs qui comportent un risque accru
de traite des êtres humains.  Dans un premier temps, ce
protocole de collaboration a été limité aux deux
inspections.  Cependant, cela n’empêche pas que le
champ d’application soit élargi dans un stade ultérieur à
l’inspection de l’ONSS et à l’inspection de l’ONEM.

Les actions sont réalisées dans la philosophie de la
circulaire n° Col 12/99 du Collège des Procureurs
généraux, étant entendu que dans les services
compétents, on insiste sur le soutien de la police et une
politique de poursuite adaptée.

À partir du 1er juin 2001, les deux inspections sociales
ont effectué, outre les contrôles qui ont lieu dans le cadre
du protocole général de collaboration de 1994, des
contrôles communs supplémentaires dans les secteurs
qui comportent un risque accru de traite des êtres
humains.

Il s’agit plus précisément des secteurs suivants: la
prostitution, l’agriculture et l’horticulture, les restaurants
exotiques, les ateliers de confection, les entreprises de
chiffons, les entreprises de nettoyage.

den beschouwd als een van de meest effectieve wapens
in de strijd tegen de mensenhandel. Het is dan ook niet
voor niets dat zowel de Parlementaire Onderzoeks-
commissie van de Kamer van Volksvertegenwoordigers 4

als de Senaatssubcommissie ‘Mensenhandel en Prosti-
tutie’ 5 tot de conclusie kwamen dat de mensenhandel
voornamelijk op sociaal-rechtelijk vlak moet worden aan-
gepakt.

Om aan de bekommernissen van beide Kamers te-
gemoet te komen zal de Sociale inspectie, ressorterend
onder de Minister van Sociale Zaken, bijkomende inspan-
ningen leveren in het kader van de bestrijding van de
mensenhandel:

1. Vooreerst hebben de Ministers van Sociale Zaken
en van Werkgelegenheid op 31 mei 2001 een bijzonder
samenwerkingsprotocol afgesloten in het kader van de
strijd tegen de mensenhandel.

Via dit samenwerkingsprotocol zullen de Sociale In-
spectie, ressorterend onder de Minister van Sociale Za-
ken, en de Inspectie van Sociale Wetten, ressorterend
onder de Minister van Werkgelegenheid, op systemati-
sche wijze gezamenlijke controles verrichten op de na-
leving van de sociale wetgeving in de sectoren die een
verhoogd risico op mensenhandel inhouden. In eerste
instantie is dit samenwerkingsprotocol beperkt tot beide
inspectiediensten.  Dit belet evenwel niet dat het
toepassingsgebied in een later stadium wordt uitgebreid
tot de RSZ-inspectie en de RVA-inspectie.

De acties worden uitgevoerd binnen de filosofie van
omzendbrief nr. Col 12/99 van het College van Procu-
reurs-generaal, met dien verstande dat bij de bevoegde
diensten wordt aangedrongen op politieondersteuning
en een aangepaste vervolgingspolitiek.

Vanaf 1 juni 2001 hebben beide sociale inspectie-
diensten - naast de controles die binnen het algemeen
samenwerkingsprotocol van 1994 geschieden - bijko-
mende gezamenlijk controles uitgevoerd in de sectoren
die een verhoogd risico op mensenhandel inhouden.

Het gaat meer bepaald om de volgende sectoren :
prostitutie, land- en tuinbouw, exotische restaurants,
confectieateliers, lompenbedrijven en schoonmaak-
bedrijven.

4 Stuk Kamer, 673/8,  91/92, pag. 163 e.v.
5 Stuk Senaat, 2-152/1, 1999/2000, pag. 160

4 Doc. Ch., 673/8, 91/92, p. 163 et suiv.
5 Doc. Sén., 2-152/1, 1999/2000, p. 160.
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Les premiers résultats de ces contrôles
supplémentaires sont très positifs.  Grâce aux efforts
supplémentaires des deux inspections, 415 institutions
ont en effet pu être contrôlées sur la base de ce protocole
de collaboration (c.-à-d. en dehors du fonctionnement
normal des inspections précitées) durant la période de
juin à septembre 2001 inclus.  Lors de ce contrôle, 794
travailleurs étrangers ont été découverts parmi lesquels
532 étaient des travailleurs étrangers occupés
légalement et 262 des travailleurs étrangers occupés
illégalement.  Étant donné que dans le fonctionnement
normal des « cellules traite des êtres humains » de
l’Inspection sociale, 397 travailleurs étrangers occupés
illégalement ont été découverts durant l’année 1999 et
613 durant l’année 2000, ce chiffre se doit d’être souligné.

Schématiquement, ces chiffres peuvent être présentés
comme suit :

Pendant les actions susmentionnées, les deux
inspections ont constaté des violations relatives à :

De eerste resultaten van deze bijkomende controles
zijn zeer positief. Dankzij de bijkomende inspanningen
van beide inspectiediensten konden op basis van dit
samenwerkingsprotocol (d.w.z. buiten de normale wer-
king van voormelde inspectiediensten) tijdens de periode
van juni tot en met september 2001 immers 415 inrich-
tingen worden gecontroleerd waarbij 794 vreemde ar-
beidskrachten werden aangetroffen, waarvan 532 legaal
en 262 illegaal tewerkgestelde vreemde arbeidskrach-
ten. Gezien binnen de normale werking van de ‘cellen
mensenhandel’ van de Sociale Inspectie in het jaar 1999
397 en in het jaar 2000 613 illegaal tewerkgestelde
vreemde arbeidskrachten werden aangetroffen, is dit
cijfer opmerkelijk te noemen.

Schematisch kunnen deze cijfers als volgt worden
voorgesteld:

Tijdens voormelde acties werden door beide inspectie-
diensten inbreuken vastgesteld op :

Legaal tewerkgestelden / Occupés légaux  Illegaal tewerkgestelden/ Occupés illégaux

oorsprong Werknemers zelfstandigen  subtotaal Werknemers         schijnzelfstandigen      subtotaal totaal
origine Travailleurs Indépendants sous-total Travailleurs          faux indépendants sous-total total

Azië
Asie 243 51 294 95 4 99 393

Afrika

Afrique 108 4 112 54 0 54 166

Z.-Amerika
Amérique 2 0 2 1 0 1 3
du Sud

Europa

Europe 119 5 124 100 8 108 232

Totaal
Total 472 60 532 250 12 262 794

Aard inbreuk / Nature de la violation                  Aantal inbreuken/ Nombre de violations               Aantal werknemers/ Nombre de travailleurs

Sociale documenten
Documents sociaux 195 415
Deeltijdse arbeid
Travail à temps partiel 69 98
Illegale tewerkstelling vreemde werknemers
Occupation illégale de travailleurs étrangers 97 262
Loonbescherming
Protection salariale 6 18
Loontekort
Déficit salarial 3 7
Sociale zekerheid
Sécurité sociale 12 27
Arbeidsongevallen
Accidents de travail 9 28
Verhindering van toezicht
Entraves au contrôle 7 20
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2.  L’information est cruciale pour lancer un programme
de lutte quel qu’il soit.  C’est pourquoi, dans le cadre de
la lutte contre la traite des êtres humains, ainsi qu’en
vue d’un meilleur échange d’informations entre les ser-
vices de contrôle, les inspections et les services de police
compétents, on œuvre pour le moment au sein de
l’Inspection sociale à la création d’une banque de
données « Traite des êtres humains ».

Le but de cette banque de données est clair : mettre
en place un système commun de traitement et d’échange
d’informations de données entre les inspections sociales
en vue de rentabiliser les informations disponibles et de
fournir des informations aux instances concernées, tel-
les que la justice et/ou les services de police, qui doivent
concevoir une image plus large du phénomène.

3. Comme cela a déjà été remarqué ci-dessus,
l’approche fondée sur le droit social est considérée par
les inspections sociales comme une des armes les plus
efficaces dans la lutte contre la traite des êtres humains.
En pratique, on constate toutefois que différents servi-
ces de police ont des problèmes pour traiter et interpréter
les informations de droit social obtenues.  C’est la raison
pour laquelle je proposerai à mon collègue, le ministre
de l’Intérieur, d’organiser des sessions de formations
spécifiques pour les divers niveaux au sein de la nouvelle
structure de police par le biais d’experts de l’Inspection
sociale.

4. Pour pouvoir remplir sa tâche correctement,
l’Inspection sociale est dotée de moyens audiovisuels
adéquats (caméra vidéos numériques).

L’utilisation de caméra vidéos numériques doit non
seulement permettre une meilleure identification mais
aussi faciliter et soutenir la charge de la preuve de celle-
ci dans des dossiers complexes.

5. La dimension internationale de la traite des êtres
humains n’est pas non plus perdue de vue.  Ainsi, dans
le cadre des campagnes d’information et des campag-
nes de dissuasion dans les pays d’origine, on examine
actuellement la façon dont l’Inspection sociale peut
collaborer avec l’International Organisation for Migration
(IMO).   En effet, l’Inspection sociale pourrait fournir des
informations concrètes en la matière comme par exemple
les secteurs d’emploi, les nationalités concernées, les
abus qui doivent permettre à l’IMO d’élaborer une
politique de dissuasion efficace.

Informatie is cruciaal voor het opzetten van om het
even welk bestrijdingsprogramma Daaromwordt in het
kader van de bestrijding van de mensenhandel, alsmede
met het oog op een betere informatieuitwisseling tussen
de bevoegde politie-, inspectie- en controlediensten, bin-
nen de Sociale Inspectie momenteel gewerkt aan de
oprichting van een databank‘Mensenhandel’.

Het doel van deze databank is duidelijk: de oprichting
van een gemeenschappelijk systeem van informatiever-
werking en –uitwisseling tussen de sociale inspectie-
diensten met het oog op het rentabiliseren van de voor-
handen zijnde informatie en de aanlevering van informatie
naar derde betrokken instanties, zoals justitie en/of
politiediensten, die een breder beeld dienen te construe-
ren van het fenomeen.

3. Zoals hierboven reeds werd opgemerkt, wordt de
sociaalrechtelijke aanpak van de mensenhandel door de
sociale inspectiediensten als een van de meest effec-
tieve wapens in de strijd tegen de mensenhandel be-
schouwd. In de praktijk wordt echter vastgesteld dat ver-
schillende politiediensten problemen hebben met het
behandelen, het verwerken en het interpreteren van de
verkregen sociaalrechtelijke informatie. Daarom zal ik
aan mijn collega, de Minister van Binnenlandse Zaken,
voorstellen om voor de diverse niveau’s binnen de nieuwe
politiestructuur specifieke vormingsessies te organise-
ren door experten van de Sociale Inspectie.

4. Om haar toe te laten haar taak naar behoren te
vervullen, wordt de Sociale Inspectie met aangepaste-
audiovisuele middelen (digitale videocamera’s) uitgerust.

Het gebruik van digitale videocamera’s moet niet al-
leen een betere identificatie toelaten maar zal ook de
bewijslast ervan vergemakkelijken en ondersteunen in
complexe dossiers.

5. Ook de internationale dimensie van de mensen-
handel wordt niet uit het oog verloren. Zo wordt, in het
kader van informatie- en ontradingscampagnes in de
herkomstlanden, op dit ogenblik onderzocht op welke
manier de Sociale Inspectie kan samenwerken met de
International Organisation for Migration (IMO). De so-
ciale Inspectie zou ter zake immers concrete informatie
kunnen verstrekken zoals b.v. de tewerkstellingssectoren,
de betrokken nationaliteiten, de misbruiken, die de IMO
moet toelaten een effectieve ontradingspolitek uit te wer-
ken.
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3.PENSIONS

3.1.Données budgétaires

Un montant de 20.184.900 milliers d’euros est prévu
pour les pensions dans le budget 2002, financé par la
sécurité sociale et par le budget fédéral. Ceci représente
une augmentation de 3,6% en un an.

Tableau 1 : dépenses budgétaires

Source : Exposé général 2002

3.2. Le vieillissement : un défi.

Les perspectives démographiques laissent peu de
place au doute : la première moitié du 21ème siècle sera
marquée par une montée en puissance du vieillissement
des populations

Tableau 2 : coefficient de dépendance

Source : EUROSTAT

La perspective d’une société meilleure, plus équita-
ble, plus libre, peut apparaître avec l’émergence d’une
population plus âgée à la condition d’éviter le blocage
de notre société dans ses structures et modes de fonc-
tionnement actuels.

Les limites d’âge doivent s’estomper progressivement
pour faire place aux alternances dans l’organisation des
cycles de vie, la vie professionnelle doit être décloison-
née et il est nécessaire d’investir dans les secteurs d’uti-
lité sociale.

3. PENSIOENEN

3.1. Budgettaire gegevens

In de begroting 2002 werd voor de pensioenen een
bedrag van 20.184.900duizend EUR voorzien, gefinan-
cierd via de Sociale Zekerheid en de federale begroting.
Dit is op een jaar tijd een stijging met 3,6 %.

Tabel 1:  budgettaire uitgaven

Bron : Algemene Toelichting 2002

3.2. De vergrijzing: een uitdaging

De demografische perspectieven laten weinig plaats
voor twijfel: de eerste helft van de 21ste eeuw zal ge-
kenmerkt worden door een sterke veroudering van de
bevolking.

Tabel 2:  afhankelijkheidscoëfficiënt

Bron : EUROSTAT

De evolutie naar een oudere bevolking creëert ook
kansen voor een betere, meer gelijke en vrijere samen-
leving, ten minste als onze samenleving niet in de be-
staande structuren en werkingsmethodes blijft vastzit-
ten. De te volgen weg moet conflicten tussen de
generaties vermijden.

Leeftijdsgrenzen moeten vervagen, in de organisatie
van de levenscyclus moet afwisseling ingebouwd wor-
den, het beroepsleven mag niet meer in vakjes verdeeld
worden, en er moet geïnvesteerd worden in de sociale
sectoren.

(in duizend EUR) (en milliers d’euros) 2001 2002

Pensioenen voor werknemers
Pensions des travailleurs salariés 12.809.900 13.310.900
Pensioenen voor zelfstandigen
Pensions des travailleurs indépendants 1.875.600 1.905.000
Inkomensgarantie voor ouderen
Garantie de revenus aux personnes âgées   257.700 250.900
Pensioenen voor ambtenaren
Pensions des fonctionnaires 4.543.200  4.718.100

2000 2010 2020 2030 2040 2050

60 jaar en +
20 tot 60 jaar
60 ans et + 40,1 43,3 51,3 61,3 65,0 66,7
20 à 60 ans
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La société moderne a besoin d’un haut niveau de pro-
tection sociale. Des moyens financiers suffisants doivent
être prévus pour que les personnes âgées ne soient pas
laissées à l’écart de la société. Il ressort des simulations
du Bureau fédéral du Plan que les dépenses de la sécu-
rité sociale dans une société vieillissante augmenteraient
de 4,2% du PIB en 2030. Ce sont les pensions et les
soins de santé qui sont responsables de cette augmen-
tation. Les autres dépenses de la sécurité sociale dimi-
nuent, suite à la dénatalité réduisant à terme la popula-
tion active.

Tableau 3 : les pensions dans la sécurité sociale

Source : Bureau fédéral du Plan.

Le défi fondamental réside dans le maintien et le dé-
veloppement de la qualité de nos régimes de pension. Il
implique que nous garantissions à long terme notre sys-
tème social tout en intégrant le phénomène du vieillisse-
ment. Cette démarche nous a mené à entreprendre une
réforme dynamique des pensions, au moyen de trois ins-
truments législatifs.

· La Garantie de Revenus aux Personnes âgées

A partir de juin 2001 la modernisation fondamentale
du filet social de sécurité pour les personnes âgées cons-
titue une réalité. Elle nous permet de combattre de fa-
çon plus efficace la pauvreté existante dans cette partie
de notre population. Les principales modifications ont
trait à une accessibilité simplifiée au droit, à l’égalité de
traitement entre hommes et femmes, ainsi qu’entre ma-
riés et cohabitants, à la prise en compte plus favorable
de tous les moyens d’existence et à l’augmentation des
indemnités.

De moderne maatschappij heeft nood aan een hoog
niveau van sociale bescherming.  Er moet gezorgd wor-
den voor voldoende financiële middelen om te beletten
dat ouderen aan de rand van de maatschappij terecht-
komen. In een verouderende samenleving zouden vol-
gens simulaties van het Federaal Planbureau de uitga-
ven in de sociale zekerheid met 4,2% van het BBP
toenemen in 2030. Oorzaak van de stijging zijn de pen-
sioenen en de gezondheidszorgen. De andere uitgaven
van de sociale zekerheid nemen af, ten gevolge van het
dalende aantal geboorten, waardoor op termijn ook de
actieve bevolking afneemt.

Tabel 3: de pensioenen in de sociale zekerheid

Bron : Federaal Planbureau

De fundamentele uitdaging is het instandhouden van
de kwaliteit van onze pensioenstelsels. Dit houdt ook,
waar nodig, het verder uitbouwen ervan in. Wij hebben
nood aan een breed perspectief dat op lange termijn en
rekening houdend met de veroudering, de sociale doel-
stellingen kan garanderen. Dit inzicht heeft geleid tot een
dynamische hervorming van de pensioenen, die voor-
uitgang op drie gebieden inhoudt.

· De inkomensgarantie voor ouderen

Van juni 2001 is de fundamentele modernisering van
het sociaal vangnet voor ouderen een feit. Zij stelt ons
in staat om armoede onder ouderen op een efficiënte
manier te bestrijden. De voornaamste wijzigingen heb-
ben betrekking op een eenvoudigere toegang tot het
recht, de gelijke behandeling van mannen en vrouwen,
de gelijke behandeling van gehuwden en samenwonen-
den, het voordeliger in aanmerking nemen van alle
bestaansmiddelen en het verhogen van de uitkeringen.

Toename BBP tussen 2000 en 2030 / Augmentation du PIB entre 2000 et 2030
Pensioenen
Pensions + 3,0%
Gezondheidszorgen
Soins de santé + 2,2%
Andere
Autres - 1,0%

Prestaties sociale zekerheid
Prestations sécurité sociale + 4,2%
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· Le fonds de vieillissement : une réserve démogra-
phique

Le Fonds de vieillissement a pour but de constituer
des réserves qui permettent de payer pour la période
2010 - 2030 les dépenses supplémentaires des diffé-
rents régimes légaux de pensions occasionnées par le
vieillissement.

Les revenus du Fonds de vieillissement peuvent être
constitués d’excédents de la sécurité sociale, de sur-
plus budgétaires, de recettes non-fiscales uniques et du
produit des placements. Afin de permettre un finance-
ment structurel du Fonds de vieillissement la réalisation
de surplus budgétaires est essentielle dès le moment
où l’équilibre budgétaire est atteint et à la condition qu’elle
s’avère possible au niveau économique. Ce faisant, une
diminution accélérée de la dette peut être réalisée.

Les réserves constituées ne peuvent être utilisées que
durant la période 2010 – 2030 et au plus tôt à partir du
moment où le taux d’endettement est inférieur à 60% du
PIB.

Dans le cadre de ce Fonds de vieillissement une Note
sur le vieillissement a été rédigée pour la première fois.
Cette Note qui fait partie du budget est un instrument
très important dans la définition de la politique relative
au vieillissement.

En garantissant le paiement des pensions, le Fonds
de vieillissement est essentiel pour les pensionnés
d’aujourd’hui et de demain, mais aussi pour les jeunes.
La constitution d’une réserve démographique dans un
premier temps et la libération progressive de ces réser-
ves lorsque le coût du vieillissement commencera à se
faire sentir, donne clairement aux jeunes le signal que
les changements sociaux et démographiques sont bien
traduits sur le plan budgétaire.

· L’évolution du deuxième pilier

Les pensions légales des travailleurs salariés consti-
tuent le fondement essentiel d’une protection sociale
décente pour les personnes âgées. Cependant le
deuxième pilier des pensions a un rôle important à jouer.
Dans le secteur privé, le premier pilier octroie un revenu
de pension nettement inférieur au traitement perçu juste
avant la mise à la retraite, étant donné que la pension
est calculée sur base des traitements de toute la car-
rière. Les pensions du deuxième pilier peuvent large-
ment contribuer à la limitation de cette perte de revenus.
Elles permettent de réaliser le vœu d’un nombre tou-

· Het zilverfonds: een demografische reserve

Het Zilverfonds heeft als doelstelling om reserves aan
te leggen die toelaten om in de periode 2010-2030 de
extra-uitgaven van de diverse wettelijke pensioenstelsels
ten gevolge van de vergrijzing te betalen.

De ontvangsten van het Zilverfonds kunnen bestaan
uit overschotten van de sociale zekerheid, begrotings-
surplussen, éénmalige niet-fiscale ontvangsten en de
opbrengst van de beleggingen. Om een structurele fi-
nanciering van het Zilverfonds mogelijk te maken, moet
een begrotingsbeleid gevoerd worden dat gericht is op
het realiseren van overschotten in de sociale zekerheid
en op begrotingssurplussen, voor zover dit economisch
mogelijk is. Hierdoor wordt een versnelde schuldafbouw
gerealiseerd.

De opgebouwde reserves van het Zilverfonds mogen
slechts aangesproken worden in de periode 2010-2030,
en ten vroegste vanaf het moment dat de schuldgraad
lager is dan 60 % van het BBP.

In het kader van dit Zilverfonds heeft de Regering voor
het eerst een Zilvernota opgesteld. De krachtlijnen van
de Zilvernota, deel uitmakend van de begroting, vormen
de basis voor de werking van het Zilverfonds.

Door de betaalbaarheid van de pensioenen te waar-
borgen, is het Zilverfonds niet alleen belangrijk voor de
huidige en toekomstige gepensioneerden, maar ook voor
de jongeren. De opbouw van een demografische reserve
in de eerste periode, en het geleidelijk vrijmaken van
deze reserves wanneer de kost van de vergrijzing be-
gint door te wegen, maakt de jongeren duidelijk dat er
wel degelijk werk wordt gemaakt van de budgettaire op-
vang van sociale en demografische wijzigingen.

· De ontwikkeling van de tweede pijler

De wettelijke pensioenen voor werknemers blijven het
fundament van een fatsoenlijke sociale bescherming voor
ouderen. Toch is er voor de tweede pensioenpijler een
belangrijke rol weggelegd. In de privé-sector verschaft
de eerste pijler een pensioeninkomen dat merkelijk la-
ger ligt dan het loon dat juist voor de pensionering werd
verdiend, aangezien het pensioen op basis van gemid-
delde lonen over de hele loopbaan van de gepensio-
neerde wordt berekend. De pensioenen van de tweede
pijler kunnen in ruime mate ertoe bijdragen dat dit
inkomensverlies wordt beperkt. Ze maken het mogelijk
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jours plus important de personnes, qui au moment de
leur mise à la pension forment des projets qu’ils n’ont pu
réaliser durant leur vie active. Cela s’avère maintenant
possible grâce à la réforme des pensions complémen-
taires, mais il s’agira d’un avantage étendu à nombre de
personnes et non plus réservé à quelques privilégiés.

Le 12 juillet 2001 une percée a été atteinte dans l’en-
couragement des pensions complémentaires en tant
qu’élément d’une politique globale en matière de pen-
sion, par la signature d’une déclaration commune du
Gouvernement belge, des organisations syndicales et
des organisations patronales. La loi sur les pensions
complémentaires, déposée à la Chambre a, outre la réa-
lisation d’un « level playing field » pour toutes les pen-
sions complémentaires, trois objectifs importants : une
protection sociale supplémentaire, une démocratisation
du deuxième pilier, l’introduction d’un élément de solida-
rité.

3.3. Sur travail et pension

Les trois initiatives législatives sont soutenues par des
mesures d’augmentation de l’emploi en général et du
taux d’activité des travailleurs âgés en particulier.  Tout
comme une société active constitue une condition indis-
pensable pour honorer la dette des pensions dans le
premier pilier, une société active est une condition né-
cessaire pour garantir les droits créés dans le deuxième
pilier. Dans le deuxième pilier de pension c’est en effet
l’activité économique de la population qui produit le  ren-
dement suffisant des capitaux constitués.

Afin de stimuler les personnes qui, après une période
de non-activité assimilée à des périodes d’activité comme
travailleur salarié - dont chômage, prépension, maladie
et invalidité – désirent retravailler, il est prévu que la pen-
sion pour la période de reprise de travail sera calculée
sur le salaire le plus favorable, éventuellement celui perçu
avant la reprise de travail. Cette mesure concerne les
travailleurs qui ont atteint l’âge de 50 ans, qui peuvent
prouver une activité comme travailleur salarié d’au moins
20 années et acceptent à nouveau une activité comme
travailleur salarié à partir du 1er juillet 2000.

La pension peut être cumulée avec une activité pro-
fessionnelle dans les limites autorisées. Le montant de
ces revenus diffère selon la nature de cette activité pro-
fessionnelle, l’âge, le régime de pension et le fait d’avoir
ou non des enfants à charge.

de wensen van een steeds groter aantal personen te
vervullen, die bij hun pensionering plannen beginnen uit
te voeren die ze tijdens hun actieve leven niet konden
waarmaken. De hervorming van de aanvullende pensioe-
nen maakt dit mogelijk, maar het zal een voorrecht zijn
voor velen en niet voor geprivilegieerden.

Op 12 juli 2001 werd een doorbraak bereikt in het
aanmoedigen van aanvullende pensioenen als onder-
deel van een globaal pensioenbeleid door het onderte-
kenen van een gezamenlijke verklaring door de Belgische
regering, de vakbonden en de werkgeversorganisaties.
De wet op de aanvullende pensioenen voor werknemers
ingediend in de Kamer heeft naast het realiseren van
een «level playing field» voor alle aanvullende pensioe-
nen drie belangrijke doelstellingen: ten eerste zorgen voor
een aanvullende sociale bescherming, ten tweede moet
de tweede pijler gedemocratiseerd worden met als eind-
doel dat de volledige actieve bevolking ervan gebruik
kan maken, en ten derde moet ook in de tweede pijler
meer solidariteit ingebouwd worden.

3.3. Over werken en pensioen

De drie wetgevende initiatieven worden ondersteund
door maatregelen om de tewerkstelling in het algemeen
en de activiteitsgraad van oudere werknemers in het bij-
zonder te verhogen. Net zoals een actieve  samenleving
een noodzakelijke voorwaarde is om de pensioenschuld
van de eerste pijler te honoreren, zo is een actieve sa-
menleving een noodzakelijke voorwaarde om de rech-
ten die geschapen worden in de tweede pijler te garan-
deren. Bij de tweede pensioenpijler moet de economische
activiteit van de bevolking de opgebouwde kapitalen im-
mers voldoende rendement geven.

Om degenen die, na een periode van inactiviteit ge-
lijkgesteld met perioden van tewerkstelling als werkne-
mer - waaronder werkloosheid, brugpensioen, ziekte en
invaliditeit -, de stap naar werk wensen te zetten aan te
moedigen, wordt voorzien dat het pensioen voor de pe-
riode van werkhervatting berekend wordt op het beste
loon, eventueel dit van vóór de werkhervatting. Deze
maatregel heeft betrekking op werknemers die de leef-
tijd van 50 jaar bereikt hebben, een tewerkstelling als
werknemer van minstens 20 jaar bewijzen en opnieuw
een activiteit als werknemer aanvaarden vanaf 1 juli 2000.

Het pensioen mag met een, tot de toegelaten gren-
zen beperkte, beroepsactiviteit samen worden genoten.
Het bedrag van die inkomsten verschilt naargelang de
aard van die beroepsbezigheid, de leeftijd, het pensioen-
stelsel en of er al dan niet kinderlast is.
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Il est proposé à cet égard de rehausser les limites
autorisées en matière d’activité professionnelle à partir
de l’âge légal de la pension pour un pensionné sans
charge d’enfants jusqu’à  8.676,27 euros par an pour
les trois régimes légaux de pensions. Il va de soi que
l’avis du Conseil National du Travail ainsi que ceux des
comités de gestion ou d’avis concernés (ONP, INASTI,
Comité A) seront demandés.

Cette proposition peut, en fonction de l’avis des par-
tenaires sociaux, être considérée comme une première
étape dans une opération plus large.

3.4. Des pensions décentes

L’objectif historique de la pension légale est de garan-
tir un revenu décent durant la retraite quel que soit le
contexte, fut-il marqué par le vieillissement.

Une fois à la pension, les adaptations régulières aux
bien-être présentent une grande importance. Si durant
des années il n’est pas accordé d’adaptations au bien-
être et que les salaires augmentent fortement, l’écart
entre la pension moyenne et le salaire moyen devient
considérable. On parle alors d’appauvrissement relatif,
qui s’aggrave en fonction de la longévité.

Tant pour les pensions des travailleurs indépendants
que pour celles des travailleurs salariés les primes de
revalorisation seront remplacées à partir de 2002 par
une adaptation au bien-être pour les pensions qui ont
pris cours avant 1993. Ces pensions seront au 1er jan-
vier 2002 augmentées de 1%.  Ensuite interviendront
les adaptations au bien-être pour les personnes pen-
sionnées en 1993, 1994 et 1995. A cet effet, une somme
de 40.902 milliers d’euros est prévue pour le régime des
travailleurs salariés et 8.676 milliers d’euros pour le ré-
gime des travailleurs indépendants.

En ce qui concerne les pensions du secteur public,
en exécution de l’accord intersectoriel 2001 – 2002, il
est prévu une augmentation salariale linéaire de 1% avec
péréquation automatique. La date d’exécution effective
sera définie dans les négociations sectorielles avec une
date limite fixée au 1er décembre 2002 pour les niveaux
2, 3 et 4 et au 1er décembre 2004 pour les niveaux 1 et
2+.

Le Gouvernement examinera également la possibi-
lité d’augmenter les minima garantis de pensions qui
n’ont bénéficié que de l’évolution de l’index depuis 1992,

In dit verband wordt voorgesteld om de toegelaten
grenzen inzake beroepsactiviteit te verhogen vanaf de
wettelijke pensioenleeftijd voor een gepensioneerde zon-
der kinderlast tot 8.676,27 EUR per jaar voor de drie
wettelijke pensioenregelingen. Uiteraard zal het advies
van de Nationale Arbeidsraad, evenals van de betrok-
ken beheers-en adviescomités ( Beheerscomité bij de
RVP, Algemeen Beheerscomité Sociaal Beheerscomité
Sociaal Statuut Zelfstandigen bij RSVZ, Comité A) wor-
den gevraagd.

Dit voorstel kan, afhankelijk van het advies van de
sociale partners, beschouwd worden als een eerste stap
in een ruimere operatie.

3.4. Fatsoenlijke pensioenen

Het historisch objectief van het wettelijk pensioen is,
niet alleen nu maar wanneer de vergrijzing de pensioen-
stelsels onder druk zal zetten, een fatsoenlijk uitkering
garanderen.

Eenmaal op pensioen worden regelmatige welvaarts-
aanpassingen belangrijk. Indien gedurende jaren geen
welvaartsaanpassingen worden gegeven en de lonen
sterk toenemen, dan wordt de afstand tussen het ge-
middeld pensioen en het gemiddeld loon groter. Er is
dus sprake van relatieve verarming, die steeds belang-
rijker wordt door de toegenomen levensduur.

Zowel voor de pensioenen van de zelfstandigen als
deze van de werknemers worden vanaf 2002 de
herwaarderingspremies vervangen door een  welvaarts-
aanpassing voor de pensioenen die vóór 1993 zijn inge-
gaan.  Deze pensioenen zullen op 1 januari 2002 ver-
hoogd worden met 1 %. Later volgen
welvaartsaanpassingen voor mensen die gepensioneerd
zijn in 1993, 1994 en 1995. Hiertoe werd voor het stelsel
van de werknemers 40.902 duizend EUR en voor het
stelsel van de zelfstandigen 8.676 duizend EUR voor-
zien.

Wat betreft de pensioenen van de overheidssector
wordt in uitvoering van het intersectoraal akkoord 2001-
2002, een lineaire loonsverhoging  van 1% met automa-
tische perequatie voorzien. De werkelijke uitvoerings-
datum zal tijdens de sectorale onderhandelingen worden
bepaald met een einddatum vastgesteld op 1 december
2002 voor de niveaus 2, 3 en 4 et op 1 december 2004
voor de niveaus 1 en 2+.

De Regering zal eveneens de mogelijkheid onderzoe-
ken tot verhoging van de gewaarborgde minimum-
pensioenbedragen, die sedert 1992 enkel genoten heb-
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c’est-à-dire les minima garantis pour raison d’âge ou
d’ancienneté, ceux pour cause d’inaptitude physique
calculés sur la base d’un traitement quinquennal moyen
porté à 17.741,42 euros et le minimum garanti de pen-
sion de survie.

Aujourd’hui 33% des agents masculins du secteur
privé gagnent déjà plus que le plafond salarial actuel. Si
nous n’augmentons pas régulièrement le plafond de cal-
cul dans le régime des travailleurs salariés, la pension
se réduira à terme en une pension de base. Comme
prévu lors de la réforme des pensions en 1997, le pla-
fond de calcul doit être augmenté bis annuellement  en
fonction de la norme salariale. Ce qui a été exécuté une
première fois en 1999 et est à nouveau prévu en 2001.

En même temps, le plafond intermédiaire des reve-
nus professionnels des travailleurs indépendants doit être
augmenté, afin de le mettre en concordance avec le pla-
fond salarial du régime des travailleurs salariés, comme
convenu lors de la réforme des pensions en 1997.

3.5. Financement des régimes
spécifiques de pension

Au cours de l’année 2002, il conviendra de poursui-
vre les négociations avec les Gouvernements des Com-
munautés et des régions afin d’apporter les modifica-
tions souhaitées au mécanisme de la responsabilisation
mis en œuvre par la loi spéciale du 27 avril 1994.

Dans le cadre de la réforme des pouvoirs publics la
situation en matière de pension des titulaires de fonc-
tions de management ou d’encadrement des services
publics fédéraux sera réglée. Pour rappel, il est prévu
que les managers seront assujettis au régime des tra-
vailleurs salariés et que leur rémunération comportera
la participation à un régime de pension « complémen-
taire » financé par des cotisations personnelles et patro-
nales, complétant la pension légale du 1er pilier à laquelle
ils pourront prétendre.

Suite à l’instauration d’une police intégrée,  un Fonds
est créé qui supportera en ordre principal toutes les pen-
sions de retraite et de survie qui sont accordées en ap-
plication de la loi du 30 mars 2001 relative à la pension
du personnel des servies publics et de leurs ayants droit.

ben van de indexaanpassing. Daarmee worden bedoeld
de gewaarborgde minimumbedragen wegens leeftijd of
anciënniteit, de pensioenen die wegens lichamelijke
ongeschiktheid berekend op basis van een gemiddelde
vijfjaarlijkse wedde die opgetrokken wordt tot 17.741,42
EUR en het gewaarborgd minimum voor de
overlevingspensioenen.

Vandaag verdienen reeds 33 % van de mannelijke
bedienden in de privé-sector meer dan het huidige loon-
plafond. Als we het berekeningsplafond in het
werknemersstelsel niet regelmatig verhogen zal op lange
termijn het pensioen een basispensioen worden. Zoals
bij de pensioenhervorming van 1997 voor de werkne-
mers werd voorzien, moet hetberekeningsplafond om de
twee jaren verhoogd worden in functie van de loonnorm.
Dit werd een eerste maal toegepast in 1999, en zal te-
rug worden voorzien in 2001.

Tezelfdertijd zal het tussenplafond van de beroeps-
inkomsten voor zelfstandigen worden verhoogd, teneinde
dit in overeenstemming te brengen met het loonplafond
in het werknemersstelsel, zoals overeengekomen bij de
hervorming van de pensioenen in 1997.

3.5. Financiering van specifieke
pensioenstelsels

In de loop van het jaar 2002, dienen de onderhande-
lingen met de Gemeenschaps- en Gewestregeringen
verder te worden gezet teneinde de gewenste wijzigin-
gen aan het mechanisme van de bij de bijzondere wet
van 27 april 1994 ingestelde responsabilisering, aan te
brengen.

In het kader van de hervorming van de openbare dien-
sten moet de pensioentoestand van de titularissen van
functies van management of omkadering van de fede-
rale overheidsdiensten geregeld worden. Ter herinnering,
er wordt voorzien dat de managers aangesloten zullen
zijn aan het stelsel van de werknemerspensioenen en
dat hun bezoldiging de deelname aan een «complemen-
tair» pensioenstelsel zal inhouden, dat gefinancierd wordt
door persoonlijke- en patronale bijdragen, ter aanvulling
van het wettelijk pensioen van de 1e pijler waarop zij
aanspraak zullen kunnen maken.

Door de oprichting van een geïntegreerde politie werd
een Fonds opgericht dat in de eerste plaats de last zal
dragen van alle rust- en overlevingspensioenen die wor-
den toegekend met toepassing van de wet van 30 maart
2001 betreffende het pensioen van het personeel  van
de politiediensten en hun rechthebbenden.
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Début 2002 sera créée une Commission composée
de représentants des différentes autorités ou du per-
sonnel de ce Fonds. Sa mission est notamment de pro-
poser d’éventuelles adaptations en matière de finance-
ment des pensions à charge des pouvoirs locaux en vue
de régler les problèmes qui pourraient résulter du trans-
fert vers la police intégrée des membres du personnel
de la police communale.

Dans le cadre de la mobilité entre les régimes belges
de pensions et le statut de fonctionnaire auprès des
Communautés européennes, un nouveau système est
instauré. Le statut des fonctionnaires des Communau-
tés européennes permet au fonctionnaire ou à l’agent
temporaire qui entre en service auprès des Communau-
tés après avoir exercé une activité professionnelle pour
laquelle il a été affilié à un régime belge de  pension de
demander que soit transféré aux Communautés soit
l’équivalent actuariel, soit le forfait de rachat des droits à
pension de retraite qu’il s’était constitué du chef de cette
activité.

En concertation avec la Commission des Communau-
tés européennes, la loi du 21 mai 1991 établissant cer-
taines relations entre des régimes belges de pensions
et ceux d’institutions de droit international public, a mis
en œuvre un système d’exécution du statut précité qui
était basé sur un mécanisme de subrogation. Cette so-
lution sui generis avait été acceptée par la Commission
européenne afin de tenir compte de  l’impact budgétaire
particulièrement important  pour la Belgique de l’appli-
cation du statut.

Récemment, la Commission européenne a demandé
au Gouvernement belge d’envisager la possibilité de
remplacer ce système de subrogation par l’une des deux
formules prévues par le Règlement européen.

De commun accord, il a été décidé de mettre en place
un nouveau système basé sur le forfait de rachat pour
les demandes de transfert qui seront introduites à partir
du 1er janvier 2002.

3.6. Adaptation de la protection sociale des
travailleurs indépendants aux évolutions importan-
tes au niveau de l’économie, des formes de travail

et des structures familiales.

En date du 19 mai 2000, le Conseil des Ministres a
chargé le Ministre des Affaires sociales et des pensions
et le Ministre de l’Agriculture et des Classes Moyennes
de constituer un groupe de travail dirigé par le Profes-

Begin 2002 zal een Commissie worden opgericht sa-
mengesteld uit vertegenwoordigers van de verschillende
overheden en van personeelsleden die van dit Fonds
afhangen. Zij heeft als opdracht eventuele wijzigingen
voor te stellen inzake de financiering van de pensioenen
ten laste van de plaatselijke besturen om de problemen
op te lossen die zouden kunnen voortvloeien uit de over-
gang naar de geïntegreerde politie van de personeelsle-
den van de gemeentelijke politie.

In het kader van de mobiliteit tussen Belgische
pensioenregelingen en het statuut van ambtenaar bij de
Europese Gemeenschappen wordt een nieuw systeem
ingevoerd.  Het statuut van de ambtenaren van de Euro-
pese Gemeenschappen maakt het mogelijk voor de
ambtenaar die of het tijdelijk personeelslid dat in dienst
treedt bij de Gemeenschappen na een beroepsactiviteit
te hebben uitgeoefend waarvoor hij aangesloten was bij
een Belgische pensioenregeling, te vragen dat een over-
dracht naar de Gemeenschappen zou gebeuren, hetzij
van de actuariële tegenwaarde, hetzij van de afkoop-
waarde van de op basis van deze  activiteit opgebouwde
rustpensioenrechten.

In overleg met de Commissie van de Europese Ge-
meenschappen heeft de wet van 21 mei 1991 tot vast-
stelling van een zeker verband tussen Belgische
pensioenregelingen en die van instellingen van interna-
tionaal publiek recht een systeem ingesteld tot uitvoe-
ring van voormeld statuut dat gebaseerd was op een
subrogatiemechanisme. Deze oplossing sui generis werd
door de Europese Commissie aanvaard om rekening te
houden met de bijzonder belangrijke budgettaire weer-
slag voor België van de toepassing van het statuut.

Onlangs heeft de Europese Commissie aan de
Belgische regering gevraagd om te overwegen de hui-
dige subrogatieregeling te vervangen door een van beide
door het Europees Reglement bepaalde formules.

 In onderling akkoord werd besloten om een nieuw
systeem gebaseerd op de afkoopwaarde in te stellen
voor de aanvragen tot overdracht die zullen worden in-
gediend vanaf 1 januari 2002.

3.6. Aanpassing van de sociale bescherming
voor de zelfstandigen aan belangrijke evoluties

op het vlak van economie, arbeidsvormen en
gezinsstructuren.

De Ministerraad gaf op 19 mei 2000 de Minister van
Sociale Zaken en Pensioenen en de Minister van Land-
bouw en Middenstand opdracht een werkgroep samen
te stellen onder leiding van Professor Bea Cantillon, die
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seur Bea Cantillon, ayant pour mission d’examiner les
adaptations nécessaires dans la sécurité sociale suite
aux évolutions importantes sur le plan de l’économie,
des formes de travail et des structures familiales.

Dans une première phase, le groupe de travail s’est
penché sur les règlements en matière d’incapacité de
travail, de soins de santé et d’allocations familiales. Le
rapport a formulé un certain nombre de propositions et
de recommandations visant à améliorer ces secteurs.

Le 20 avril 2001, le groupe de travail Cantillon a en-
tamé la seconde phase de son étude, à savoir le dossier
pension. Le groupe de travail prépare un document dé-
taillé dans lequel, outre la description de la situation ac-
tuelle et des thèmes nécessitant une attention particu-
lière, seront également élaborés et expliqués en ce qui
concerne les pistes de réflexion et les solutions possi-
bles.

Après dépôt du rapport définitif concernant ce sujet,
le Gouvernement examinera après concertation sociale
et sur base de la totalité des avis rendus par le groupe
de travail, les améliorations à apporter dans les limites
budgétaires disponibles.

Pour les travailleurs indépendants plusieurs mesures
ont déjà été réalisées, entre autres la mesure des 1.000
francs, l’instauration de la garantie de revenus  aux per-
sonnes âgées, le rehaussement des indemnités des tra-
vailleurs indépendants en matière d’invalidité et d’inca-
pacité de travail, le raccourcissement de la période de
non indemnisation de l’incapacité de travail à un mois, le
rehaussement des allocations familiales pour les tra-
vailleurs indépendants et la suppression de certaines
sanctions.

Un projet de loi a été déposé à la Chambre qui ap-
porte une amélioration à la situation des travailleurs in-
dépendants en faillite. Le projet de loi assoupli et étend
cette assurance sociale de faillite tant sur le plan de l’im-
portance des indemnités que sur le plan de la date de
prise de cours et de la durée du paiement de l’alloca-
tion.

Le conjoint aidant d’un travailleur indépendant n’a pas
de statut propre et ne peut donc pas se créer des droits
personnels. Il/elle ne bénéficie que de droits dérivés via
le conjoint indépendant.

L’absence d’un statut propre rend le conjoint aidant
très vulnérable, principalement en cas de divorce, de
faillite de l’entreprise ou du décès du travailleur indé-
pendant.

tot taak heeft te onderzoeken hoe de sociale zekerheid
kan aangepast worden aan de belangrijke evolutie op
het vlak van economie, arbeidsvormen en gezins-
structuren.

In een eerste fase lichtte de werkgroep de regelingen
inzake arbeidsongeschiktheid, gezondheidszorg en
gezinsbijslagen door.  Het verslag bevat een aantal voor-
stellen en aanbevelingen voor grondige verbeteringen
in die sectoren.

De werkgroep Cantillon vatte op 20 april 2001 de
tweede fase van de studie aan, namelijk het pensioen-
dossier.  De werkgroep bereidt een omstandig document
voor waarin, naast de beschrijving van de huidige situa-
tie en de thema’s die specifieke aandacht vereisen, te-
vens een aantal denkpistes en oplossingen worden uit-
gewerkt.

Na neerlegging van het eindrapport inzake pensioe-
nen, zal de Regering - na sociaal overleg- op basis van
het geheel van de door de werkgroep uitgebrachte ad-
viezen, nagaan welke verbeteringen haalbaar zijn bin-
nen de beschikbare budgettaire ruimte.

Voor de zelfstandigen werden reeds meerdere maat-
regelen gerealiseerd, onder andere de 1.000 frank maat-
regel, de invoering van de Inkomensgarantie voor Oude-
ren, het optrekken van de uitkeringen voor zelfstandigen
inzake invaliditeit, het inperken van de periode van niet-
vergoedbare arbeidsongeschiktheid tot één maand, het
optrekken van de kinderbijslag voor zelfstandigen en de
afschaffing van bepaalde sancties.

Er werd een wetsontwerp in de Kamer neergelegd
waardoor een wezenlijke verbetering gebracht wordt in
de toestand waarin gefailleerde zelfstandigen kunnen
terechtkomen.  Het wetsontwerp versoepelt en breidt
deze sociale verzekering inzake faillissement uit, zowel
op het vlak van de hoegrootheid van de uitkeringen als
op het vlak van de aanvangsdatum en duur van de tege-
moetkoming.

De meewerkende echtgenoot van een zelfstandige
heeft geen eigen statuut en kan dus geen eigen rechten
vormen. Hij/zij geniet slechts afgeleide rechten via de
echtgenoot-zelfstandige.

De afwezigheid van een eigen statuut maakt de mee-
werkende echtgenoot zeer kwetsbaar, vooral in geval
van echtscheiding, mislukking van de onderneming of
overlijden van de zelfstandige.
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Un statut adapté pour le conjoint aidant sera élaboré.

A partir de 2001 un budget de 22.310 milliers d’euros
est prévu afin de réaliser le rapprochement entre les ré-
gimes des travailleurs salariés et des travailleurs indé-
pendants.  8.676 milliers d’euros ont déjà été réservés à
l’adaptation au bien-être à partir du 1er janvier 2002. Sur
base des avis et des propositions du groupe de travail
Cantillon, et après négociation sociale, il sera décidé
quelles mesures seront exécutées.

4. SOINS DE SANTÉ

4.1. La légitimité de l’assurance-maladie belge
sera assurée

Année après année, les dépenses de soins de santé
dépassent les moyens attribués par la gestion globale
de la sécurité sociale. Pourtant, la norme de croissance
annuelle a été relevée à 2,5% et des moyens substan-
tiels ont été ajoutés afin de prévoir de nouvelles presta-
tions, une meilleure accessibilité et une meilleure rému-
nération du personnel des soins de santé.

Le dépassement systématique de l’objectif budgétaire
met en péril la pérennité de notre système actuel d’as-
surance-maladie et mine les objectifs des soins de santé
belges.

La tension entre l’accroissement des dépenses de
soins de santé – dû essentiellement au développement
rapide et à l’application plus large de nouvelles possibi-
lités technologiques dans les soins de santé, à la chro-
nicité croissante des pathologies et à l’augmentation de
l’espérance de vie – ainsi que la conjoncture macroéco-
nomique mettent notre système de santé à rude épreuve.

Vis-à-vis des générations actuelles et futures, les pou-
voirs publics ont le devoir de garantir la pérennité d’un
système de soins de santé basé sur le financement
solidaire. Afin de continuer à pouvoir justifier l’accroisse-
ment des dépenses de soins de santé, la certitude doit
être donnée que les moyens sont utilisés de manière
efficiente.

Cette certitude s’impose pour la volonté sociale de
prévoir des moyens suffisants en faveur des soins de
santé. À défaut de celle-ci, les valeurs et les objectifs
fondamentaux sur lesquels se fonde la politique belge
de soins de santé sont compromis.

Een aangepast statuut voor de meewerkende echt-
genoot zal worden uitgewerkt.

Voor 2001 werd een budget voorzien van 22.310 dui-
zend EUR om de toenadering tussen de stelsels van
werknemers en zelfstandigen te bewerkstelligen. Reeds
8.676 duizend EUR werd voorbehouden aan de
welvaartsaanpassing vanaf 1 januari 2002.  Met de res-
terende budgettaire marge zal, op basis van de door de
werkgroep Cantillon uitgebrachte adviezen en voorstel-
len en na sociaal overleg, beslist worden welke maatre-
gelen verder zullen uitgewerkt worden.

4. GEZONDHEIDSZORG

4.1. De legitimiteit van de Belgische
ziekteverzekering wordt verzekerd

De uitgaven in de gezondheidszorg overschrijden jaar
na jaar de middelen die vanuit het globaal beheer van
de sociale zekerheid worden toegekend. Nochtans werd
de jaarlijkse groeinorm verhoogd tot 2,5% en werden
substantiële middelen toegevoegd voor het voorzien in
nieuwe verstrekkingen, in een betere toegankelijkheid
en in een betere beloning van het personeel van de ge-
zondheidszorg.

De systematische overschrijding van de begrotings-
doelstelling brengt de houdbaarheid van ons huidig stel-
sel van ziekteverzekering in het gevaar en ondergraaft
de  doelstellingen van onze Belgische gezondheidszorg.

De spanning tussen groeiende uitgaven in de gezond-
heidszorg - essentieel het gevolg van de snelle ontwik-
keling en ruimere toepassing van nieuwe technologische
mogelijkheden in de gezondheidszorg, het toenemend
chronisch karakter van ziektebeelden en de toename
van de levensverwachting - en de macro-economische
context zet ons gezondheidssysteem onder grote druk.

De overheid heeft tegenover de huidige en toekom-
stige generaties de plicht om de houdbaarheid van een
solidair gefinancierde gezondheidszorg te waarborgen.
Om groeiende uitgaven voor gezondheidszorg te kun-
nen blijven verantwoorden, moet de zekerheid worden
gegeven dat de middelen doelmatig worden aangewend.

Die zekerheid is nodig voor de maatschappelijke be-
reidheid om voldoende middelen te voorzien voor de
gezondheidszorg. Zoniet komen de fundamentele doel-
stellingen en waarden die aan de basis liggen van het
Belgische gezondheidszorgbeleid in het gedrang.
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Les objectifs sont : la garantie de l’accès de l’ensem-
ble de la population à un large éventail de soins de santé
de haute qualité à la mesure du patient, l’accessibilité
financière des soins pour tous et la rémunération et l’in-
demnisation correctes des prestataires et du personnel
soignant.

Les valeurs sociales fondamentales sont (1) la recher-
che d’un système universel de soins de santé dans le-
quel les assurances privées et complémentaires n’ont
qu’un rôle limité et d’appoint, (2) le maintien d’un accès
aisé sans listes d’attente et sans limites d’âge discrimi-
natoires et (3) un financement public qui exprime la forte
solidarité de nos soins de santé.

Le Gouvernement a pris ses responsabilités de deux
manières. D’abord, il a marqué son accord sur un objec-
tif budgétaire global de 14.415.000 milliers d’euros, soit
une hausse de 7,1% par rapport à l’objectif budgétaire
global de 2001. Ensuite, il s’est résolument rallié à
l’Agenda pour le changement dans les soins de santé
qui a été présenté le 11 septembre aux organisations
professionnelles de médecins, aux organisations des
hôpitaux et aux organismes assureurs.

L’agenda pour le changement se base sur la consta-
tation que les mois écoulés, une abondante documen-
tation a été réunie au sujet des écarts considérables
observés dans la pratique des médecins et des hôpi-
taux. Pour un même problème ou un même groupe de
patients, des écarts importants sont constatés dans le
choix des médicaments, des traitements, des techniques
d’imagerie médicale ou de biologie clinique.

Ces écarts ont pour premier effet d’influer considéra-
blement sur la qualité des soins.

Ainsi, on constate entre autres :

- que certains hôpitaux pratiquent des examens au
sujet desquels la littérature scientifique précise qu’il ne
faut pas les effectuer systématiquement (voire jamais)
alors que ceux-ci sont effectués de manière systémati-
que;

- que certains hôpitaux ne proposent jamais aux per-
sonnes atteintes d’une maladie rénale chronique un trai-
tement alternatif favorable aux patients (ce qu’on appelle
la dialyse péritonéale) même lorsque c’est pour eux la
meilleure solution médicale;

- que dans certains arrondissements, il est prescrit
beaucoup plus d’antibiotiques que dans d’autres et que

De doelstellingen zijn het waarborgen van de toegang
van de gehele bevolking tot een breed pakket van kwa-
litatief hoogstaande gezondheidszorg op maat van de
patiënt, de betaalbaarheid van de zorg voor iedereen en
de correcte vergoeding en verloning van zorgverstrek-
kers en zorgpersoneel.

De fundamentele maatschappelijke waarden zijn (1)
het streven naar een universeel stelsel van gezondheids-
zorg waarin aanvullende en private verzekeringen slechts
een beperkte en complementaire rol hebben, (2) het
behoud van een vlotte toegankelijkheid zonder wacht-
lijsten en zonder discriminerende leeftijdsbeperkingen
en (3) een publieke financiering die het sterk solidaire
karakter van onze gezondheidszorg tot uiting brengt.

De Regering heeft op een dubbele manier haar ver-
antwoordelijkheid genomen. Ten eerste was zij akkoord
met een globale begrotingsdoelstelling van 14.415.000
duizend EUR. Dit betekent een toename met 7,1 % ten
opzichte van de globale begrotingsdoelstelling van 2001.
Ten tweede heeft zij zich resoluut geschaard achter de
Agenda voor verandering in de gezondheidszorg die op
11 september werd voorgelegd aan de beroeps-
organisaties van artsen, de organisaties van de zieken-
huizen en de verzekeringsinstellingen.

De agenda voor verandering gaat uit van de vaststel-
ling dat de voorbije maanden heel wat documentatie tot
stand is gebracht over aanzienlijke verschillen in de prak-
tijk van artsen en ziekenhuizen.  Bij een zelfde probleem
of een zelfde groep van patiënten worden grote verschil-
len vastgesteld in de keuze van geneesmiddelen, van
behandelingen, van technieken van beeldvorming of kli-
nische biologie.

Dit heeft op de eerste plaats aanzienlijke gevolgen
voor de kwaliteit van de zorg.

Zo stelt men o.a. vast dat:

- in sommige ziekenhuizen onderzoeken waarover de
wetenschappelijke literatuur zegt dat ze niet systema-
tisch moeten uitgevoerd worden (of zelfs helemaal niet),
toch systematisch worden uitgevoerd;

- in een aantal ziekenhuizen mensen met een chroni-
sche nierziekte nooit het aanbod krijgen voor een patiënt-
vriendelijke alternatieve behandeling (de zogenaamde
«buikspoeling») zelfs als dat voor hen de medisch beste
oplossing is;

- in sommige arrondissementen veel meer antibiotica
worden voorgeschreven dan in andere en dat in diezelfde
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dans ces mêmes régions, le problème de la résistance
aux antibiotiques est également beaucoup plus aigu.

L’Agenda pour le changement dans les soins de santé
met trois défis en avant :

1. Réduire les écarts de pratique individuels à un ni-
veau de variation acceptable en fonction de critères ob-
jectifs fondés de manière scientifique.

2. Supprimer les mécanismes qui ont pour effet que
tant les gestionnaires d’hôpitaux que les médecins hos-
pitaliers tirent profit de l’utilisation inefficace des soins
de santé.

3. Développer des techniques responsabilisant indi-
viduellement les prescripteurs et les dispensateurs pour
les moyens utilisés et les frais générés par eux.

Á la demande du Gouvernement, il a été créé une
Task Force, composée de représentants des trois par-
ties intéressées, qui devait déposer, au plus tard le 1/11/
2001, des propositions concrètes en matière de respon-
sabilité financière individuelle des prescripteurs, dispen-
sateurs et hôpitaux ainsi qu’en matière de répartition des
frais entre médecins hospitaliers et gestionnaires d’hô-
pitaux. En même temps, le Gouvernement s’engage à
prendre les initiatives politiques nécessaires concernant
le rapport de droit dans les hôpitaux si aucune solution
n’est obtenue dans le cadre de la concertation et à met-
tre au point un projet de loi réglant la responsabilité mé-
dicale.

Le Gouvernement a demandé, en outre, de soumet-
tre également des propositions en matière d’adaptations
de la nomenclature avant le 1/11.

L’ensemble des propositions devra dès 2002 entraî-
ner une réduction des dépenses dans le secteur des
honoraires de médecins jusqu’à concurrence de 126.400
milliers d’euros, compte tenu de l’effet du report de l’in-
dexation des honoraires jusqu’au 1/7/2002.

4.2. Le budget des soins de santé  2002

Pour l’établissement du budget, le Gouvernement s’est
fondé sur les estimations techniques établies par l’INAMI,
adaptées en certains points. Ces adaptations ont trait
avant tout à la modification de la législation concernant
les mécanismes de neutralisation en biologie clinique et
en imagerie médicale, au coût d’une série de nouvelles
initiatives, aux dépenses estimées au sujet des médica-

streken het probleem van resistentie tegen antibiotica
ook veel hoger is.

De agenda voor verandering in de gezondheidszorg
stelt drie uitdagingen voorop:

1. Het terugdringen van individuele praktijk-
verschillen tot een aanvaardbaar niveau van variatie ten
opzichte van wetenschappelijk gefundeerde objectieve
maatstaven.

2. Het uitschakelen van mechanismen die er toe lei-
den dat zowel beheerders als ziekenhuisartsen baat vin-
den bij ondoelmatig gebruik van gezondheidszorg.

3. Het ontwikkelen van technieken waardoor de voor-
schrijvers en verstrekkers individueel
geresponsabiliseerd worden voor de door hen aange-
wende middelen en gegenereerde kosten.

Op verzoek van de Regering werd een task-force van
vertegenwoordigers van de drie betrokken partijen op-
gericht die uiterlijk op 1/11/2001 concrete voorstellen
diende neer te leggen inzake individuele financiële ver-
antwoordelijkheid van voorschrijvers, verstrekkers en
ziekenhuizen en inzake de problematiek van kostendeling
tussen ziekenhuisartsen en ziekenhuisbeheerders. Te-
vens engageert de Regering zich om de nodige poli-
tieke initiatieven te nemen inzake de rechtsverhouding
in de ziekenhuizen indien geen oplossing wordt bereikt
in het kader van overleg en om een wetsontwerp tot re-
geling van de medische aansprakelijkheid uit te werken.

De Regering heeft gevraagd dat daarnaast ook voor-
stellen inzake nomenclatuuraanpassingen  zouden wor-
den voorgelegd voor 1/11.

Het geheel van de voorstellen dient reeds in 2002 te
leiden tot een vermindering van de uitgaven in de sector
van de artsenhonoraria ten beloop van 126.400 duizend
EUR, waarbij rekening wordt gehouden met het effect
van het uitstellen van indexering van de honoraria tot
1.7.2002.

4.2. De begroting geneeskundige verzorging
2002

De Regering is bij het opstellen van de begroting uit-
gegaan van  de technische ramingen opgesteld door het
RIZIV, aangepast op een aantal terreinen. Deze aanpas-
singen hebben in essentie betrekking op de gewijzigde
wetgeving inzake de neutraliseringsmechanismen in kli-
nische biologie en medische beeldvorming, op de kost-
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ments et du prix de journée et à l’actualisation des esti-
mations de dépenses concernant les médicaments et le
prix de journée et à l’actualisation des estimations de
dépenses 2001. Il est tenu compte de la fixation d’esti-
mations réalistes dans les secteurs de la dialyse et des
MRPA-MRS.

Le Gouvernement a actualisé les estimations techni-
ques pour l’année 2001 sur la base des données les
plus récentes en matière de dépenses comptabilisées
(1er semestre 2001) et de dépenses de trésorerie (dé-
cembre 2000-août 2001). Cette adaptation a pour effet
une dépense supplémentaire d’un montant de 180.962
milliers d’euros.

Le Gouvernement a décidé de financer une série de
nouvelles initiatives pour un montant de 34.085 milliers
d’euros. Par ces initiatives, le Gouvernement veut sou-
tenir la politique de santé dans divers domaines comme
la pédopsychiatrie, la politique en matière d’antibiotiques,
les malades chroniques… Simultanément, des mesu-
res supplémentaires seront prévues pour compenser les
charges que supportent certains hôpitaux suite à l’hos-
pitalisation d’une population de patients vulnérables sur
le plan économique et social. De même, les moyens
nécessaires seront prévus en vue de soutenir les servi-
ces de soins à domicile qui, en raison de leur fonction-
nement, sont confrontés à des frais d’exploitation sup-
plémentaires par rapport aux praticiens de l’art infirmier
travaillant comme indépendants. Des initiatives seront
également prévues en vue de stimuler les associations.
Dans le même sens, un montant sera prévu en vue de
compléter la subvention spéciale pour les hôpitaux uni-
versitaires qui, vu leur mission de formation, de recher-
che et de développement, doivent travailler avec un sta-
tut spécifique pour les médecins. Dans la partie B7 du
prix de journée, tous les frais en rapport avec cette mis-
sion et actuellement couverts dans différents systèmes
de financement seront réunis de façon à ce que les éta-
blissements universitaires et non universitaires soient
comparables en matière de soins aux patients.

Il convient de souligner que l’objectif budgétaire 2002
prévoit un montant de 298.513 milliers d’euros pour fi-
naliser les initiatives lancées en 2001. Ces initiatives
concernent les soins intégrés adaptés aux malades chro-
niques, la politique de soins palliatifs, la politique en
matière de gériatrie, l’élargissement du dossier médical
global, la revalorisation des actes intellectuels des mé-
decins et le financement de la télématique dans les ca-
binets médicaux, les soins de santé mentale, une amé-
lioration du financement des hôpitaux, l’exécution de
l’accord social, la poursuite du développement du Maxi-
mum à facturer, le dépistage du cancer du sein, la con-

prijs van een aantal nieuwe initiatieven, op de geraamde
uitgaven inzake geneesmiddelen en verpleegdagprijs en
op de actualisering van de uitgavenramingen 2001. Er
wordt rekening gehouden met het voorzien van een rea-
listische raming in de sectoren van de dialyse en van de
ROB-RVT.

De Regering heeft de technische ramingen voor het
jaar 2001 geactualiseerd op basis van de meest recente
gegevens inzake de geboekte uitgaven (1e semester
2001) en de thesaurieuitgaven (december 2000-augus-
tus 2001).   Deze aanpassing leidt tot een verwachte
extra uitgave van 180.962 duizend EUR.

De Regering heeft beslist tot de financiering van een
aantal nieuwe initiatieven voor een waarde van 34.085
duizend EUR. Met deze initiatieven wil de Regering het
gezondheidsbeleid op diverse terreinen ondersteunen
zoals de kinderpsychiatrie, het antibioticabeleid, de chro-
nische patiënten, … Tevens worden bijkomende midde-
len voorzien om de lasten op te vangen die een aantal
ziekenhuizen hebben als gevolg van de opname van een
sociaal-economisch  kwetsbare patiëntenpopulatie. Ook
worden de noodzakelijke middelen voorzien ter onder-
steuning van de diensten thuisverpleging die omwille van
hun werking te maken hebben  met bijkomende exploi-
tatiekosten in vergelijking met de zelfstandig werkende
verpleegkundigen. Er zullen tevens initiatieven worden
genomen ter stimulering van samenwerkingsverbanden.
In dezelfde zin wordt een bedrag voorzien ter aanvulling
van de bijzondere toelage voor de universitaire zieken-
huizen, dewelke, gezien hun opdracht op het vlak van
opleiding, onderzoek en ontwikkeling, dienen te werken
met een specifiek geneesherenstatuut. In het onderdeel
B7 van de verpleegdagprijs  zullen alle kosten worden
samengebracht die te maken hebben met deze opdracht
en die nu in verschillende financieringssystemen wor-
den gedekt, zodoende dat universitaire en niet-universi-
taire instellingen op het vlak van de patiëntenzorg ver-
gelijkbaar zijn.

Er dient te worden op gewezen dat in de begrotings-
doelstelling 2002 een bedrag is opgenomen van 298.513
duizend EUR om de nieuwe initiatieven die in 2001 van
start gingen volledig uit te voeren. Het betreft initiatieven
inzake geïntegreerde zorgverstrekking op maat voor
chronisch zieken, het palliatief beleid, het geriatrisch
beleid, de uitbreiding van het globaal  medisch dossier,
de herwaardering van de  intellectuele artsenprestaties
en de financiering van telematica in de artsenpraktijk,
de geestelijke gezondheidszorg, een verbeterde finan-
ciering van de ziekenhuizen, de uitvoering van het so-
ciaal akkoord, de verdere ontwikkeling van de maximale
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certation multidisciplinaire dans le cadre des services
intégrés de soins à domicile…

En particulier, il faut souligner l’investissement sup-
plémentaire de 42.100 milliers d’euros dans le Maximum
à facturer, qui, en 2002, garantira un remboursement
rapide aux ménages ayant des revenus faibles ou mo-
destes lorsque les tickets modérateurs payés par les
ménages dépassent les plafonds qui ont été fixés en
2001. De surcroît, il sera tenu compte, pour chacun, des
frais d’hospitalisation, et il sera instauré une protection
particulière en faveur des enfants.

Dans sa proposition d’objectif budgétaire 2002 d’un
montant de 14.415.817 milliers d’euros, qu’il a soumise
au Conseil général et qui a été acceptée par celui-ci, le
Gouvernement se fonde sur les estimations techniques
adaptées d’un montant de 14.857.870 milliers d’euros.
Les mesures du Gouvernement concernent le report de
quelques nouvelles initiatives 2001 (18.785 milliers
d’euros), un train d’économies pour un montant de
457.354 milliers d’euros et l’ajout de nouvelles initiatives
jusqu’à concurrence de 34.085 milliers d’euros. Il con-
vient d’ajouter à l’objectif budgétaire, à titre exogène, le
coût de la nouvelle politique en matière de drogue (744
milliers d’euros).

Les économies proposées se répartissent comme
suit :

· Médicaments 218.100 milliers d’euros
· Kinésithérapie 40.900 milliers d’euros
· Honoraires 64.500 milliers d’euros
(ambulatoire et hospitalisé)
· Implants 7.400 milliers d’euros
· Hôpitaux 9.900 milliers d’euros
(prix de journée)
· MRPA / MRS / 24.800 milliers d’euros
 soins à domicile
· Indexation 93.000 milliers d’euros

458.600 milliers d’euros

Dans le secteur des honoraires médicaux, des me-
sures appuyant cette pratique médicale efficiente visent
à une diminution des dépenses de 64.452 milliers
d’euros. Le but poursuivi est de réaliser une retenue ou
une restitution des moyens pour les médecins
prescripteurs et pour les hôpitaux dont le comportement
en matière de prescription et de prestation s’écarte de
manière significative du comportement moyen ou nor-
mal escompté. Pareil mécanisme permet de convertir
les méthodes de récupération linéaire appliquées
aujourd’hui, donc sans distinction quant aux résultats

factuur, de borstkankerscreening, het multidisciplinair
overleg in het kader van de geïntegreerde diensten van
thuisverzorging…

In het bijzonder moet de bijkomende investering van
42.100 duizend EUR in de maximumfactuur worden be-
nadrukt, waardoor in 2002 aan gezinnen met lage en
bescheiden inkomens een snelle terugbetaling zal wor-
den gewaarborgd wanneer de remgelden die het gezin
heeft betaald uitstijgen boven de plafonds die in 2001
werden vastgelegd. Bovendien zal voor iedereen reke-
ning worden gehouden met hospitalisatiekosten en zal
ook de bijzondere bescherming voor kinderen worden
ingevoerd.

In het voorstel van begrotingsdoelstelling 2002 ter
waarde van 14.415.817 duizend EUR dat de Regering
aan de Algemene Raad heeft voorgesteld en dat werd
aanvaard, gaat zij uit van aangepaste technische ramin-
gen ten beloop van 14.857.870 duizend EUR. De
Regeringsmaatregelen betreffen het uitstel van enkele
nieuwe initiatieven 2001 (18.785 duizend EUR), een
besparingspakket voor een bedrag van 457.354 duizend
EUR en door toevoeging van nieuwe initiatieven ten be-
loop van 34.085 duizend EUR. Aan de begrotings-
doelstelling dienen op exogene wijze de kosten te wor-
den toegevoegd van het nieuwe drugsbeleid (744
duizend EUR).

De voorgestelde besparingen zijn als volgt verdeeld:

· Geneesmiddelen 218.100 duizend EUR
· Kinesitherapie 40.900 duizend EUR
· Honoraria 64.500 duizend EUR
(ambulant en ziekenhuis)
· Implantaten 7.400 duizend EUR
· Ziekenhuizen 9.900 duizend EUR
(verpleegdagrpijs)
· ROB / RVT / 24.800 duizend EUR
 thuisverpleging
· Indexering 93.000 duizend EUR
· 458.600 duizend EUR

In de sector van de geneesherenhonoraria wordt een
uitgavenvermindering van 64.452 duizend EUR beoogd
via maatregelen die deze doelmatige medische praktijk
ondersteunen. Het is de bedoeling dat ten aanzien van
voorschrijvende artsen en ten aanzien van ziekenhui-
zen die in hun voorschrijf- en prestatiegedrag op signifi-
cante wijze afwijken van het gemiddelde of normaal te
verwachten gedrag een inhouding of teruggave van mid-
delen wordt doorgevoerd. Dergelijk mechanisme laat toe
dat de vandaag toegepaste methoden van lineaire
recuperatie, dus zonder onderscheid inzake performantie
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de la pratique médicale, en un système de récupération
sélective, tenant effectivement compte de ces résultats.
Le Gouvernement demande également qu’à bref délai,
il soit procédé à des modifications de la nomenclature
en matière de règles de cumul, de groupement des pres-
tations, d’adaptation des tarifs aux coûts réels, de sup-
pression de prestations obsolètes, de libellé précis des
indications, de façon à ce que les actes médicaux effi-
cients soient inspirés par la nomenclature. Il est demandé
à la Commission nationale médico-mutualiste de prépa-
rer une modification de la nomenclature qui puisse être
réalisée le 1er janvier 2002. Enfin, les systèmes de rem-
boursement forfaitaires de biologie clinique et d’image-
rie médicale doivent être adaptés et renforcés dans le
sens d’un remboursement plus global, plus transparent
et plus équilibré.

En ce moment, une série d’implants et de produits
médicaux sont remboursés sans restrictions et des pro-
duits onéreux sont utilisés parfois sans indication cor-
recte. Le type d’implant choisi n’offre pas toujours le
meilleur rapport coût/efficacité et le prix fixé pour cer-
tains produits doit être adapté. Sont visés ici les cathé-
ters, les stents, les pacemakers, les défibrillateurs et les
produits de contraste. Ces mesures tendent à une éco-
nomie d’au moins 7.437 milliers d’euros.

Le Gouvernement souhaite poursuivre la nouvelle
politique en matière de médicaments : accélération du
remboursement de nouveaux médicaments très utiles
(raccourcissement de la procédure à 180 jours, création
de la nouvelle Commission de Remboursement des
Médicaments, examen des nouveaux dossiers en fonc-
tion du rapport coût/efficacité), poursuite de la politique
en matière de prix de référence et de réduction du prix
de médicaments existants, promotion d’un comporte-
ment prescripteur efficient et actualisation permanente
de la liste des médicaments remboursables.

Le Gouvernement souhaite approfondir davantage le
système de remboursement de référence en concerta-
tion avec le secteur pharmaceutique, soit par un élargis-
sement à des génériques plus économiques disponibles
sur le marché, soit par un élargissement, sous certai-
nes conditions, à des produits équivalents ou par d’autres
techniques encore (47.100 milliers d’euros). Le méca-
nisme existant de diminution de prix d’anciens médica-
ments sera maintenu (4.958 milliers d’euros). La me-
sure relative à l’indexation des honoraires (voir plus loin)
doit trouver son corollaire dans le secteur des médica-
ments : 50% de la masse d’indexation prévue seront
récupérés par une réduction générale du prix des médi-

van de medische praktijk, wordt omgebogen naar een
systeem van selectieve recuperatie, waarbij wel met deze
performantie wordt rekening gehouden. De Regering
vraagt ook dat op korte termijn wordt overgegaan tot
nomenclatuurwijzigingen op het vlak van cumulregels,
groepering van prestaties, aanpassing van de tarieven
aan de reële kosten, schrappen van obsolete verstrek-
kingen, nauwkeurige omschrijving van de indicaties,
zodoende dat het doelmatig medisch handelen vanuit
de nomenclatuur wordt gestuurd.  Aan de Nationale
Commissie geneesheren-ziekenfondsen wordt gevraagd
een nomenclatuurwijziging voor te bereiden die met in-
gang van 1 januari 2002 kan worden doorgevoerd. Ten-
slotte dienen de forfaitaire vergoedingssystemen inzake
klinische biologie en medische beeldvorming te worden
aangepast en versterkt in de richting van een meer
globale,meer transparante en  meer evenwichtige ver-
goeding.

Op dit ogenblik worden een aantal implantaten en
medische producten zonder restricties terugbetaald en
worden dure producten soms niet correct geïndiceerd
gebruikt. Er wordt niet steeds gekozen voor het meest
kosteneffectieve type van implantaat en  voor een aantal
producten dient de prijszetting te worden aangepast. Men
denke in dit kader aan katheders, stents, pacemakers,
defibrillatoren, en contrastmiddelen. Met deze maatre-
gelen wordt een besparing van minstens 7.437 duizend
EUR beoogd.

De Regering wenst het vernieuwd geneesmiddelen-
beleid verder te zetten: het snellere terugbetalen van
nieuwe waardevolle geneesmiddelen (inkorten van de
procedure tot 180 dagen, het oprichten van de nieuwe
Commissie terugbetaling geneesmiddelen, het onder-
zoek van de nieuwe dossiers vanuit kosten-effectief
standpunt), het verder zetten van de politiek inzake
referentieterugbetaling en inzake goedkoper maken van
bestaande geneesmiddelen, het bevorderen van een
doelmatig voorschrijfgedrag, en de voortdurende
actualisering van de lijst van terugbetaalde geneesmid-
delen.

De Regering wenst het systeem van referentie-
terugbetaling in overleg met de farmaceutische sector
verder uit te diepen, hetzij via uitbreiding naar goedko-
pere op de markt zijnde generieken, hetzij via uitbrei-
ding, onder bepaalde voorwaarden, tot gelijkwaardige
producten of via nog andere technieken (47.100 duizend
EUR). Het bestaande mechanisme van prijsdaling van
oudere geneesmiddelen wordt verder gezet (4.958 dui-
zend EUR).  De maatregel inzake indexering van hono-
raria (zie verder) dient een correlarium te vinden in de
geneesmiddelensector: 50 % van de voorziene index-
massa zal worden teruggenomen via een algemene prijs-
vermindering van de geneesmiddelen (31.978 duizend
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caments (31.978 milliers d’euros). Dans le secteur de la
distribution, le Gouvernement modernisera dans le cou-
rant de 2001 le système de marge existant afin de tenir
compte d’une part du remboursement des soins phar-
maceutiques et d’autre part de la redevance commer-
ciale. Le remboursement global du secteur de la distri-
bution quant aux médicaments remboursables sera
réduit d’un montant de 37.184 milliers d’euros. Il sera
examiné avec le secteur de la distribution dans quelle
mesure cette retenue peut être liée à une adaptation du
système de marge des médicaments non remboursa-
bles et à une suppression de la ristourne sur les médi-
caments remboursables. Le Gouvernement veut stimu-
ler le comportement efficient en matière de prescription
par des campagnes de sensibilisation au sujet des anti-
biotiques et des antihypertenseurs, par la forfaitarisation
d’une partie de la consommation de médicaments et par
la mise en place d’incitants financiers à l’intention du
médecin prescripteur (22.310 milliers d’euros). Une sé-
rie de médicaments moins efficaces ne seront plus ad-
mis au remboursement (32.226 milliers d’euros). Enfin,
le système du tiers payant pour les grands conditionne-
ments sera revu : les tickets modérateurs pour les petits
conditionnements seront diminués et ceux pour les con-
ditionnements plus importants seront majorés, et les tic-
kets modérateurs seront indexés (16.559 milliers
d’euros).

Les autres discussions avec l’industrie pharmaceuti-
que et avec le secteur de la distribution doivent être ache-
vées avant le 1er novembre 2001.

Pour ce qui est de la kinésithérapie, le Gouvernement
souhaite procéder à une remise à jour approfondie et à
un nettoyage de la nomenclature des prestations rem-
boursables en ce sens que le coût de la kinésithérapie
efficace reste remboursable de façon inchangée mais
que par ailleurs, les prestations inefficaces soient sup-
primées et la consommation inefficiente, freinée (40.902
milliers d’euros).

Dans le secteur du prix de journée, une économie de
9.916 milliers d’euros sera réalisée par une réduction
du nombre de journées d’entretien remboursées et jus-
tifiées, entre autres en encourageant l’hospitalisation de
jour et en décourageant le recours inutile aux services
des urgences.

Dans les secteurs des maisons de repos, des mai-
sons de repos et de soins et des soins à domicile, une
série de mécanismes seront introduits en vue de sanc-
tionner le surclassement systématique du taux de dé-
pendance des patients hébergés ou soignés (13.758
milliers d’euros ). Le programme de reconversion des
MRPA en MRS est reporté de 6 mois (14.626 milliers

EUR). In de distributiesector zal de Regering het be-
staande margesysteem in de loop van 2001 modernise-
ren teneinde rekening te houden met enerzijds de ver-
goeding van de farmaceutische zorg en anderzijds de
handelsvergoeding. De globale vergoeding van de
distributiesector op terugbetaalde geneesmiddelen zal
verminderd worden met een bedrag van 37.184 duizend
EUR. Met de distributiesector zal onderzocht worden in
welke mate deze inhouding kan gekoppeld worden aan
een aanpassing van het margesysteem van niet terug-
betaalde geneesmiddelen en aan de afschaffing van de
ristorno’s op de terugbetaalde geneesmiddelen. De Re-
gering wil het doelmatig voorschrijfgedrag bevorderen
via sensibiliseringscampagnes op het vlak van de anti-
biotica en de antihypertensiva, via forfaitarisering van
een gedeelte van de geneesmiddelenconsumptie in zie-
kenhuizen en via het instellen van financiële incentives
naar de voorschrijvende arts (22.310 duizend EUR). Een
aantal minder effectieve geneesmiddelen zullen ge-
schrapt worden uit de terugbetaling (32.226 duizend
EUR). Tenslotte zal het remgeldsysteem op grote ver-
pakkingen worden herzien, waarbij de remgelden op de
kleine verpakkingen worden verminderd en deze op de
grotere verpakkingen worden verhoogd,  en zullen de
remgelden worden geïndexeerd (16.559 duizend EUR).

De verdere gesprekken met de farmaceutische indus-
trie en met de distributiesector dienen beëindigd te wor-
den voor 1 november 2001.

In de kinesitherapie wenst de Regering over te gaan
tot een grondige actualisering en uitzuivering van de
nomenclatuur van terugbetaalde verstrekkingen in die
zin dat de kosten van effectieve kinesitherapie op onver-
anderde wijze terugbetaald blijven maar dat anderzijds
niet effectieve verstrekkingen worden geschrapt en on-
doelmatige consumptie wordt tegengegaan (40.902 dui-
zend EUR).

In de verpleegdagprijssector wordt een besparing van
9.916 duizend EUR gerealiseerd door vermindering van
het aantal vergoede en verantwoorde ligdagen, onder
meer door aanmoediging van de daghospitalisatie, en
door ontmoediging van onnodig beroep op
spoedgevallendiensten.

In de sectoren rustoorden, rust- en verzorgings-
tehuizen en thuisverpleging worden een aantal mecha-
nismen ingevoerd ter sanctionering van systematische
overklassering van de afhankelijkheidsgraad der opge-
nomen of verzorgde patiënten (13.758 duizend EUR).
Het reconversieprogramma van ROB naar RVT wordt
met 6 maanden uitgesteld (14.626 duizend EUR). De
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d’euros). Les soins palliatifs dans les MRPA et les MRS
seront financés dans une première phase pour un mon-
tant de  5.057 milliers d’euros.

Étant donné la situation budgétaire et en vue de cor-
riger le dépassement escompté pour les dépenses en
2001, avec effet en 2002, le Gouvernement a décidé
d’appliquer une mesure générale au niveau de l’indexa-
tion des tarifs des prestations de santé. Cette indexation
sera réalisée le 1er juillet et non plus le 1er janvier 2002
(92.960 milliers d’euros). Cette mesure n’est pas d’ap-
plication dans les établissements et les secteurs occu-
pant du personnel salarié et où les rémunérations et
salaire doivent être adaptés à l’évolution de l’indice pi-
vot.

4.3. Assurance indemnités

Á ma demande, l’INAMI examine en ce moment, le
travail autorisé et la problématique de la rééducation
professionnelle. Le but est de donner aux personnes
bénéficiant d’une indemnité de maladie – toujours sur
une base volontaire et toujours moyennant l’accord du
médecin-conseil – plus de chances d’exercer soit un tra-
vail à temps partiel autorisé, soit d’être mieux guidé, par
une rééducation professionnelle, dans la recherche d’un
emploi à temps plein, mieux adapté. Le point de départ
est que toute incapacité de travail n’implique pas néces-
sairement que les personnes affectées sont devenues
totalement incapables de travailler. Au contraire, pour
certaines d’entre elles – nous n’en connaissons pas le
nombre exact – un emploi adapté ou bien restreint peut
incontestablement contribuer à améliorer leur santé.

Une première mesure a été prévue pour 2002, à sa-
voir une règle de cumul plus transparente et plus équili-
brée dans le régime de l’activité autorisée.

financiering van de palliatieve zorg in ROB en RVT wordt
in een eerste fase doorgevoerd voor een bedrag van
5.057 duizend EUR.

Gezien de budgettaire situatie en ter correctie van de
verwachte overschrijding  van de uitgaven in 2001, met
effect op 2002, heeft de Regering besloten een alge-
mene maatregel door te voeren op het vlak van de
indexering van de tarieven der geneeskundige verstrek-
kingen. Deze indexering zal op 1 juli in plaats van op 1
januari 2002 worden doorgevoerd (92.960 duizend EUR).
Deze maatregel is niet van toepassing in de instellingen
en sectoren waar met gesalarieerd personeel wordt ge-
werkt en waar lonen en salarissen wettelijk dienen te
worden aangepast aan de evolutie van de spilindex.

4.3. Ziekte-uitkeringen

Momenteel heb ik een opdracht lopen bij het RIZIV
inzake de toegelaten arbeid en de problematiek van de
herscholing.  Bedoeling is om mensen met een ziekte-
uitkering – steeds op vrijwillige basis en steeds mits toe-
stemming van de medisch adviseur - meer kansen te
geven tot ofwel een gedeeltelijke toegelaten arbeid, of-
wel via herscholing beter te begeleiden tot het vinden
van een meer aangepaste, voltijdse tewerkstelling.  Het
uitgangspunt hierbij is dat niet elke arbeidsongeschikt-
heid noodzakelijkerwijs inhoudt dat mensen totaal niet
meer kunnen werken.  Integendeel, voor een aantal
mensen – hoeveel weten we niet precies – kan een aan-
gepaste dan wel beperkte job ongetwijfeld ook bijdra-
gen tot een betere gezondheid.

Een eerste maatregel is voorzien voor 2002, met name
een doorzichtiger en meer evenwichtige cumulatieregel
in het stelsel van de toegelaten activiteit.
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